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P R O C E E D I N G S

MADAM PRESIDENT:

Good morning.  

The Court is in session now.  

May we have the appearances?  The Prosecution.

MR. NG'ARUA: 

May it please the Court; the appearance for the Prosecutor is as before.

MADAM PRESIDENT:

Thank you.  

And the Defence.  

MR. GUMPERT:

As before, I believe.  Yes, Mr. Moran -- as before.  He has returned in the past.  

Indeed, it is not his first return since his illness.  

And I am happy to see you with us again, Madam President.  

MADAM PRESIDENT: 

Thank you.

MR. GUMPERT: 

And I hope your indisposition was temporary and slight.  

MADAM PRESIDENT:

Yes, it was slight.  

Thank you for your best wishes. 

MR. GUMPERT:

May I raise three matters?  You will be happy to know that on Thursday we, effectively, concluded ‑‑

MADAM PRESIDENT:

Yes, that is what I understand from the transcripts of the 10th and the 11th.

MR. GUMPERT:  

Yes.

MADAM PRESIDENT: 

And I also understand that there is some ‑‑ that you have concluded your evidence‑in‑chief.  

MR. GUMPERT:

Yes. 

MADAM PRESIDENT: 

Except for this ‑‑

MR. GUMPERT: 

Some administrative matters.

MADAM PRESIDENT:

Yes. 

MR. GUMPERT:

If I can deal with that first?

MADAM PRESIDENT:

Have you resolved the matter with ‑‑ 

MR. GUMPERT:

Yes.  Yes, my learned friend and I are in complete agreement.  What I have got here is a document which the printer has printed out in a rather small type face.  It is legible, but it is rather difficult.  

What I would like to do is read it onto the record.

MADAM PRESIDENT:  


What document is it?  

MR. GUMPERT:

It is a supplementary index to the binders which everybody has had ‑‑ 

MADAM PRESIDENT: 

Okay. 

MR. GUMPERT: 

‑‑ indicating which documents were not actually referred to and, therefore ‑‑

MADAM PRESIDENT: 

Okay. 

MR. GUMPERT: 

‑‑ should be ‑‑ can I read it out?

MADAM PRESIDENT:

Yes, please. 

MR. GUMPERT: 

And everything will be clear and I can circulate ‑‑

MADAM PRESIDENT: 

Yes, okay ‑‑ okay.

MR. GUMPERT: 

‑‑ copies if everybody wants to ‑‑ 

MADAM PRESIDENT:

Yes, please, okay. Thank you.  

MR. GUMPERT: 

This is the corrigendum and addendum to page 33419 (bis), to 33412 (bis) of binder number two of Justin Mugenzi's pretrial brief.  And it’s the updated index to defence exhibits produced during the course of the testimony in chief of Justin Mugenzi.  

The following items, within binder number two were not produced during the testimony in chief of Justin Mugenzi and should not be regarded as having been exhibited: 3, 4, 7, 8, 9, 11, 20, 35, 39, 44, 54, 55, 56, 59, 63, 72, 75, 82, 84 and 85.  

MADAM PRESIDENT:

These are the numbers of the documents --  

MR. GUMPERT:

Within the folder --

MADAM PRESIDENT:

-- which were ‑‑ within the binder which were ‑- yes. 

MR. GUMPERT:

To which we never made reference.  

MADAM PRESIDENT:

Okay.  

MR. GUMPERT:

The following items were introduced in the course of ‑‑

MR. NG'ARUA: 

Pardon me, just a point here.  I thought you said earlier on that these are the numbers of the documents or -- which you relied upon but do not produce as exhibits?

MR. GUMPERT:

No.  They were documents to which no reference was ever made. I am perfectly happy for people to make reference to them now.  But as it stands, Mr. Mugenzi said nothing about these documents, so, they don't form part of his testimony. 

The following items were introduced in the course of his testimony as supplementary to existing items.  Item 50 was the original apportions of the PL party statutes.  Your Honours have copies of that.  

Item 52, the official English translation of the speech he made at Nyamirambo on the 16th of January.  Your Honours have copies of that.  And 64, the transcript of the simultaneous English translation of a speech made by Jean Kambanda at a meeting with the préfets on 11th of April 1994.  

Item number 68, in binder two, should be removed and replaced with a compact disk which the Prosecutor still has and has promised me he will make part of the court record.

MADAM PRESIDENT:

Can you repeat the number once again?  

MR. GUMPERT:

Yes, 68.  This is a matter where the Prosecutor and I had to try to seek agreement.  What we had was a homemade transcript of a radio broadcast from Mr. Mugenzi and through Mr. Moran's good offices I was given, half way through Mr. Mugenzi's testimony, translations made by a linguist's expert of that broadcast.  And it seemed to me, other than proceeding with Mr. Mugenzi's best efforts, but rather unofficial ones, we could do a lot better, and that was what the Prosecutor was considering over the weekend. I am happy to say he is in agreement with me.  So, what I can circulate now are what should be substituted for the paper document ‑‑

MADAM PRESIDENT:

You want the homemade document to be removed? 

MR. GUMPERT:

Out absolutely and this substituted.

MADAM PRESIDENT:

To be removed. 

MR. GUMPERT:

Item 68 should be supplemented by the original sound recording which is on a CD which the Prosecutor has had over the weekend and which will become part of this exhibit.  

MADAM PRESIDENT:

Should I (inaudible) 

MR. GUMPERT:

Sorry.  Yes, I should.  You are absolutely right; apologies.  

MADAM PRESIDENT:

Yes, Mr. Gumpert. 

MR. GUMPERT:

Yes, and then lastly, as Your Honours will recall, some five additional items were added; 86 was a letter dated the 10th of May from the prime minister to the minister of justice.  87 was a copy of the official translation of the 1991 constitution.  88 was a copy of a portion of the "Les crise politique of Burundi and Rwanda, 1993 to 1994", by Professor Guichaoua.  89 was a copy of a portion of a speech made by the defence minister Augustin Bizimana on the 18th of April.  

And lastly, 90 was a Kinyarwanda transcript of a broadcast made on the 11th of May 1994, detailing a meeting held on that day between a senior representative of the ministry of justice and representatives of judges, prosecutors and other justice officials.  

Now, as I say, I have got the written version of what I have just read out for the assistance of the Registry for when they are dealing with what will actually become the exhibit.  What I want is this folder modified, in the way I have just read out, by the removal of certain documents and the addition of certain others to become 2D. 61.

MADAM PRESIDENT:

No.

MR. GUMPERT:

No?  2D. 62.  Thank you.  2D. 62.  

MADAM PRESIDENT:

This binder is entered as Exhibit 2D. 62. 

(Exhibit 2D. 62 admitted) 

MR. GUMPERT:

Thank you very much.  That deals with the first and, perhaps, the most tedious item on the menu.  

The second matter I would wish to raise is this: Your Honours, I don't know, perhaps none of us know yet, whether we may sit this coming Friday.  I understand that the Court is receptive to such suggestions if it can help to finish a witness or it is thought we are falling behind.  We don't know yet where we stand.  

MADAM PRESIDENT:

We stand by your promise. 

MR. GUMPERT:

I am sure.  I am not doubting that for a moment.  What I am asking is this: I have been asked to speak to the participants in the inter-African mooting competition which is taking place.  Well, the preliminary studies for it are beginning this week and I think the competition is next Saturday.  On Friday I have been asked to give the participants a talk on the role of defence counsel at the Tribunal.  I am first on in the morning, but if I was going to deliver a speech of the sort of length they want, I couldn't be here, back again, until 9:30.  

MADAM PRESIDENT:

On Friday? 

MR. GUMPERT:

On Friday.  What I am asking, if we do sit on Friday -- if we do -- would the Court consent to sitting half an hour later than normal to enable me to fulfill that commitment?  

MADAM PRESIDENT:

Yes, we will sit half an hour later. 

MR. GUMPERT:

I am very grateful.  The third ‑‑

MADAM PRESIDENT:

No, but we said if need be -- if need be.

MR. GUMPERT:

I understand that we are dealing with a hypothetical situation which may never arise, but I didn't want to confront you with it on Thursday night or to be unexplainably half an hour late on Friday morning.  

The last matter is this:  I'm sure it is the case, but I note I haven't yet received any documents from the Prosecutor in preparation for cross‑examination.  And I am assuming that the same rules will apply as have done throughout.  Namely, that where documents are to be used in cross‑examination, even if they are documents which originate from the other side ‑‑ many of our documents have originated from the Prosecutor ‑‑ copies will be provided in advance of cross‑examination so that the person whose witness it is who is to be cross‑examined has a chance, in advance of their use, to see what they are.

MADAM PRESIDENT:

Yes.

MR. NG'ARUA: 

We are going ‑‑ it will be very, very simple, because we have produced an index.  Actually, the case manager was supposed to have spoken to the defence teams with our list of proposed documents, but it is not comprehensive and finished because we are still waiting for the other co‑defendants to cross‑examine before we can fully appreciate all of the documents we need.  But we do have with us a list, and we are making endeavours to have them --  

MADAM PRESIDENT: 

Are you suggesting that the other defendants should cross‑examine him first?

MR. NG'ARUA: 

Yes, that's what I thought.  

MADAM PRESIDENT: 

Yes, what is the opinion of the ‑‑ 

MR. GUMPERT:

Yes. I think that, probably, is the correct order and procedure unless there is a very good reason for departing from it.  Certainly is what I was anticipating.  Perhaps in the end it doesn't make a huge amount of difference, but I think that is the normal and proper procedure, I would submit. 

JUDGE MUTHOGA:

It would make some difference if it was; otherwise, because if the defence counsel was to cross‑examine after the Prosecutor, the Prosecutor would come out ‑‑ would want another bite.  So you would have to re‑examine on their cross‑examination.  Whereas if they cross‑examine at this point ‑‑ if they cross‑examine, their cross‑examination includes any comments you should make.  

MR. GUMPERT:

It is true. I suppose it does not exclude the possibility that they will want another bite of the cherry after he has cross‑examined.

JUDGE MUTHOGA:

As re‑examiners?

MR. GUMPERT:

Yes. Very well, Your Honours hear my submissions; my understanding is that it will be my colleague,

Ms. St‑Laurent, who would be asking questions next and, indeed, I understand that she is prepared to do so. 

JUDGE MUTHOGA:

So let the procedure be fully understood, Mr. Mugenzi is your witness. 

MR. GUMPERT:

Yes.  

JUDGE MUTHOGA:

He is now going to be cross‑examined both by your colleagues and the Prosecutor, but you, and not your colleagues, have a re‑examining right.

MR. GUMPERT:

Yes, I understand that, Your Honour.  

JUDGE MUTHOGA:

Right.  

MADAM PRESIDENT:

Mr. Gumpert, can you please clarify this document?  Binder two ‑‑ 

MR. GUMPERT:

Yes.

MADAM PRESIDENT:

‑‑ has already been admitted as an Exhibit, 2D. 62.  Now, the remaining two bundles one and three ‑‑ 

MR. GUMPERT:  

Not those, no.  Binder one has witness statements in it.  I don't anticipate it will ever become an exhibit. Binder three has got documents which relate, exclusively, to the Liberal Party in it. It may well be that that will become an exhibit in its entirety in due course, but I haven't, yet, asked for its admission.  It is only binder two which is 2D. 62.  

MADAM PRESIDENT:

Thank you.  Good morning, Mr. Mugenzi.

THE WITNESS, 

Good morning, Your Honour.  

MADAM PRESIDENT:

Needless to remind you that you will be testifying under the oath you have taken two weeks back, and, Madam St‑Laurent, you have the floor for cross‑examination. 

MADAM ST‑LAURENT: 

I wish to reiterate the wishes of my colleagues and to say that I am very happy to see you this morning in good health.  I am extremely happy.  And it is not to say that Judge Muthoga did not sit in well for you, but the President is always the President. 

JUSTIN MUGENZI, 

CROSS‑EXAMINATION 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Now, Mr. Mugenzi, there are issues that I will deal with very quickly and others I will deal with less quickly.  We are going to go through an exercise, both of us ‑‑ both of us speak French, you and I.-- so between my questions and your answer please pause and I shall endeavour to do the same for the sake of the interpreters.  

MS. ST‑LAURENT: 

And as you can see, Madam President, I am getting used to the practices getting to the end of the trial.  

BY MS. ST‑LAURENT: 

Q.
Now, Mr. Mugenzi, 1st November 2005, you made reference to the word “Inyenzi Inkotanyi” to this Court, you recall that?  And among other things you made reference to N-G-U-R-U-M-B-E, and you did say that he explained what the word Inyenzi meant.  You said it was long.  Let me show you a document which comes from ‑‑ which comes from the Kanguka newspaper, number 52 of that paper.  
Mr. Mugenzi, this paper ‑‑ this newspaper “Kanguka", is it a newspaper with RPF leanings? 

A.
Kangura ‑‑

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, let me remind you, you understand French, but her question has to be translated to us in English.  So please maintain a pause between the questions she asks and the answers you give.  

Now you can ‑‑

THE WITNESS: 

May I start now?

MADAM PRESIDENT:

Yes. 

THE WITNESS: 

To answer the question of counsel for Bizimungu, that I invite the Court not to confuse the paper which is presented to us ‑‑ Kanguka not to be confused with the Kangura, where they differ with one printed letter.  Where you have got Kangura with an "R-A", and Kanguka is "K-A"‑‑ the difference is not only in the name, Kanguka is the oldest, older than Kangura.  Kanguka was a paper edited by pro RPF journalists, at that time Hassan Ngeze was a member of Kanguka.  But later on, he left Kanguka and founded his Kangura.  

Now, back to the question asked by counsel for Bizimungu.  I have, indeed, spoken of Ngurumbe, in connection with the word “Inyenzi”.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
And, Mr. Mugenzi, at that time you did say that the word “Inyenzi” is taken from a longer name and you further said the word, "documents" to show that -- and now the document you are referring to? 

A.
That is correct. 

Q.
Now, you have that document, page 2 of it. In fact, it is the second page of the document and you have the definition of "Inyenzi ".  

A.
Yes, that is correct. 

Q.
Can you please read that, in Kinyarwanda to the Court, the portion where you have "Inyenzi" and then explain who was ‑‑ who was ‑‑ who exactly was Alois Ngurumbe?

A.
If you look in the middle column, after the first paragraph, you have got "Inyenzi" underlined, double point -- double point (Kinyarwanda spoken).  This, as I said during my testimony ‑‑

MADAM PRESIDENT:

We have not received the translation.  

THE WITNESS:

Inyenzi means Ingangurarugo.  Inyenzi means Ingangurarugo, the name of a major division of the 
19th century; Yiyemeje -- which are determined – Inkuba-Inyenzi -- to be the best.  Ingangurarugo, which have been determined to be the best.  Ingangurarugo, meaning ‑‑ being the name of a royal military division of the 19th century.  

BY MS. ST‑LAURENT:  

Q.
Now, Mr. Mugenzi, if you can proceed and read that paragraph.  

A.
I told you that Inyenzi was an acronym which was as a matter of haphazard -- it coincided with another name which really exists in the Kinyarwanda vocabulary where "Inyenzi" means “cockroach”.  But to make up this Inyenzi, you take the first two letters "IN" of Ingangurarugo, the first long word.  You take "Y" of ‑‑ the first of the second word.  And you take the four last letters of the last word.  You make up the word "Inyenzi":  This is the -- what the owners of the name did.

THE ENGLISH INTERPRETER:  

Microphone for Counsel, please. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Now, Mr. Mugenzi, below the definition of "Inyenzi" -- Mr. Alois Ngurumbe was an Inyenzi or was of the ‘60s and ‘70s by his own admission and even now -- 
A.
What is your question?  What is the question?  

Q.
Now, the question -- I said if you look at document 1 -- Mr. Alois Ngurumbe, is it not true that by his admission ‑‑ by his own admission in the '60s, he was ‑‑ that Inyenzi Inkotanyi was their name at that time? 
A.
At that time in the early '60s, as you can see ‑‑ maybe I could help better if I read the first paragraph under the word "Inyenzi". "Concerning the inception of the Inyenzi movement ‑‑ 

THE KINYARWANDA INTEPRETER: 

I interpreted -- I spoke.

THE ENGLISH INTERPRETER: 

Sorry, Your Honour, there was an overlap with the Kinyarwanda booth. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
So, can you go over it, Mr. Mugenzi? 

MADAM PRESIDENT:

Not translated.  We are not getting the translation interpreted.  

THE WITNESS:

I will read again.  "Concerning the inception of the Inyenzi movement and its strategy, and the strategy they were ‑‑ they had concept. Ngarambe told us, indeed, himself that he himself started the Inyenzi movement in 1961.  This took place in a place called Kizinga in Uganda.  He said, normally, the word "Inyenzi", is an abbreviation.  The word means Ingangurarugo (phonetic) royal division of the 19th century who have been determined to become the best.  The start of that expression, we found that the expression was rather too long and we wanted to abbreviate it.  That is how one of us suggested that we call ourselves Inyenzi.  That is how the expression Inyenzi came into being." 

BY MS. ST‑LAURENT:  

Q.
Thank you, Mr. Mugenzi.  Now, let's move on to something else.  We will start from the meeting of 11th April, the meeting of the interim government.  

Mr. Mugenzi, on 11th April you said all members of government were present at this meeting held on the 11th of April except for Dr. Bizimungu, who was working with Mr. Galliard of the Red Cross, taking care of problems of hygiene in the streets.  You went on to say that these health problems had to do with dead bodies in the streets.  

A.
It is exact. 

Q.
Do you recall that the interim government got to know that there were a lot of dead bodies in Kigali town through Mr. Philippe Galliard, that is on the 10th of April 1994 -- that is the day before the 11th meeting.  
A.
I don't have a correct recollection of how this news came up because everybody knew that there were corpses lying here and there in the town of Kigali.  We did not need Philippe Galliard to tell us that there were health problems around.  All I remember is that when we met on the morning of the 10th, 


Dr. Bizimungu told us that in his capacity, as the person in charge of health problems, he was meeting a representative of the Red Cross who had accepted to give a hand in resolving this issue.  

JUDGE MUTHOGA:

Which issue?  

THE WITNESS:

Of collecting bodies and burying them.

JUDGE MUTHOGA:

When did that become an issue?

MADAM PRESIDENT:

When did you, for the first time, learn that there were corpses here and there in the town?

THE WITNESS:

Well, when we ‑‑ when the cabinet met the first time we knew that there was a problem, that many people died and that they had not been buried.

MADAM PRESIDENT:

And that was the first time that the cabinet learnt that there were corpses in the streets? 

THE WITNESS: 

I don't have a correct recollection of what was said, but that was a concern for everybody.  Everybody knew that there were ‑‑ killings had been everywhere and people had not taken care of the dead bodies.  And what we learnt, I think it was already a concern in the cabinet on the 9th, because Dr. Casimir Bizimungu met with the Red Cross people, and on the 10th, very early in the morning, there was already communiqués on the radio calling for drivers from the public works department, from the préfectures ‑‑ it was not something to be discussed, it was a reality. 

JUDGE MUTHOGA:

You are, therefore, suggesting that the corpses were in such numbers it hit you, it did not have to be told to you?  It was not something that was so hidden that somebody had to come and discover it for anybody.  

THE WITNESS:

No, some corpses were in the houses, right.  But there were others which were said to be on the streets, on the roadblocks.  People had been killed publicly.  

JUDGE MUTHOGA:

And you are saying that is by the 9th, by the time the cabinet came into the existence.  

THE WITNESS:

By the time the cabinet came into the existence it knew already that ‑‑ the first concern was to stop the killings.  So we knew that the killings had taken place, that corpses were lying, not in the houses only, some people had even seen them in the corners where they had passed around the streets.  There were ministers who had come from the other end of the town -- except for those who had been in the centre of the town, those who had stayed all the time at the French embassy.  And moving from the French embassy to the minister of defence, and from the minister of defence to the Hôtel des Diplomats, (sic) that is a very small radius, but there were people who had come from the different corners of the town, from the east‑west ‑‑ east, west and south and they knew this problem was there.  

And the first thing when we were meeting on the 10th, I said that Dr. Bizimungu did not attend because he had started very early in the morning with Dr Galliard, with the préfecture (sic) to collect these bodies or to organise collecting the bodies.  

MADAM PRESIDENT:

Mr. ‑‑ on 9th, when the cabinet took oath, did you know that there were corpses, in the road, in the streets or on the roadblocks.  

THE WITNESS:

I could not tell exactly where the corpses were because I had not been there.  But we knew for sure that people had been dying.  And if they were dying, nobody had ever said that anyone ever buried them.  And I said that the information which was brought by the people, ministers ‑‑ ministers who came from different corners of the town -- informed that there were corpses even along the road.  And it was no wonder.  People had started dying on the 7th ‑‑ people were, on the 7th -- or probably late in the night of the 6th.  No burial had taken place, and it was normal that there be a health ‑‑ at least, a health issue.  That is why I said that it was an issue.  

MADAM PRESIDENT:

Go on, madam.

BY MS. ST‑LAURENT: 

Q.
Mr. Mugenzi, are you aware that there were dead bodies that were taken to the mortuary? 

A.
No.  The transportation of corpses to the mortuary, I don't think I ever heard of it.  Normally ‑‑ normally the corpses or the bodies which would be taken to the mortuary would be of people who died in hospital.  But those from the street, I can hardly imagine anyone collecting them to bring them to the mortuary. 

JUDGE MUTHOGA:

Or the likelihood that there would be a mortuary big enough to handle them? 

THE WITNESS:

I beg your pardon?

JUDGE MUTHOGA:

I'm saying, or the likelihood that there would be a mortuary that would be big enough to handle that kind of volume of bodies. 

THE WITNESS:

Exactly, it would be the only capacity -- the mortuary in Kigali was very small.  It could contain maybe 10 or 15 bodies at a time, I don’t know.  I don't have the exact knowledge of it.  But I presume that it was small to cater for the Kigali hospital.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, on 9th of November 2005, you made reference to a meeting with the prime minister in Uwizeye's living room on the 2nd of February? Let me repeat the name, in the living room of Fidele ‑‑

THE ENGLISH INTERPRETER:

Would you repeat the question, Counsel?  

BY MS. ST-LAURENT:

Q.
Sorry. 12th of April 1994, the name is Uwizeye.  Shall I spell the name Uwizeye?  U‑W‑E ‑‑ U‑W‑I‑Z‑E‑Y‑E.  

Let me go over it, U‑W‑I‑Z‑E‑Y‑E? 

A.
Yes, I said that.  

Q.
And you said that it was decided that ‑‑ at that time, instead of sending the minister of foreign affairs to see Mr. Mobutu, it was decided to send Casimir Bizimungu; is that correct?  

A.
Exact.  

Q.
You have further said that Dr. Bizimungu left immediately thereafter; is that correct? 

A.
Exact. 

Q.
You also said -- and here I would like you to express it on this -- you said his mission, that when the Arusha negotiations started, at the beginning, Mobutu was the initiator ‑‑ the mediator.  

It was Mobutu who was expected to be the mediator between the Rwandan government and the RPF.  And everything fell through.  And then Tanzania was selected as the facilitator of the negotiations.  But Mobutu remained a member or was still part of the negotiations as core facilitator and core mediator for the Tanzania until the two governments, that is, of Zaire and that of Tanzania, were playing complementary roles.  And you added, “And we saw that following Bizimungu's trip to Kinshasa, the RPF also went there, they went to Gbadolite.”  And you added, "We sent a delegation to meet the RPF, and the delegation led by Ntagerura and the minister, Agnés Ntamabyaliro.  They had a discussion with Mobutu and the RPF also met Mobutu?"  

Is it not correct to say that that meeting between Dr. Bizimungu and Mobutu ‑‑ because he said immediately thereafter Mobutu met representatives of the RPF, and representatives of the government ‑‑ is it not correct that that was to negotiate a cease fire?  

A.
With the permission of the Judges, let me clarify something which I think was not reported correctly.  When you said that ‑‑ that I said that Mobutu become a co-facilitator, I don't think I ever said that.  I said that Mobutu had been the mediator.  The negotiations had turned to be a serious (sic).  And in 1992 it was decided to take Tanzania as the facilitator, but Mobutu remained with his title as a mediator, whatever he makes ‑‑ between the mediator and the facilitator.  We know that the one who has been in real operation was Tanzania as the facilitator, and Mobutu remained on board as the mediator.  

Another element that I should add is that the choice of Bizimungu to be sent to Kinshasa on the 12th was dictated by the fact that the minister of foreign affairs was new, Jérôme Bicamumpaka was new.  He knew nobody in the Kinshasa government.  Whenever Casimir Bizimungu had been a minister of foreign affairs ‑‑ in fact, the very first contact between the government of Rwanda and the RPF had been led by Casimir Bizimungu before the installation of the multiparty government.  So, Casimir Bizimungu was not an aligned (sic) man, a stranger in that problem.  That is why we sent him.  Secondly, I don't know the sequence of events and who did what before who.  What I know is that Casimir Bizimungu went to inform Mobutu of the new development and then later on we sent a delegation ‑‑ the government sent a delegation led by Ntagerura, Agnés Ntamabyaliro, General Gatsinzi, those were the main ones.  And I know that at another moment, or simultaneously -- I do not have the recollection of the dates -- but the RPF also came to Gbadolite on that programme and one moment there was even a draft of a cease fire which was never signed in Gbadolite.  And they transferred again the negotiations to Arusha and Dar-es-Salaam.  

JUDGE MUTHOGA:

Mr. Mugenzi, just clarify for me; on the morning of the 6th ‑‑ the 6th of April, who was minister for foreign affairs.

THE WITNESS:

It was a man called Anasthase Gasana.  

JUDGE MUTHOGA:

Did he come into the Abatabazi government?

THE WITNESS:

He had travelled with the president to Dar-es-Salaam in his plane and he is a very lucky man because his seat was taken by the president of Burundi on the way back.  And him and the minister of internal affairs, who had been on that board as well, remained in Dar-es-Salaam waiting to come the next day, and the Burundi delegation, took their seats in the presidential jet, and this man never came back to Rwanda until the RPF warned him. 

JUDGE MUTHOGA: 

And who was the minister for health?  

THE WITNESS:

On the 6th, on the 6th of April, the minister for health was Casimir Bizimungu. 

JUDGE MUTHOGA:

Thank you.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
I think we need to clarify an issue for the Court.  I just want to clarify something for the Judges.  You have just said that at Gbadolite there was an attempt at negotiating a cease fire which did not succeed.  Following that Bizimungu met Mobutu; Mobutu met delegations of the RPF government, and you said there was an attempt at negotiating a cease fire; is that correct? 

A.
Yes. 

Q.
Now, who refused to accept this draft cease fire which was presented to Mobutu; are you aware?  Do you know? 

A.
I think the draft was approved by Ntagerura, chief of the delegation, before signing. 

Q.
To deal with the concern of the Court because at one point in time you made reference to formation of a government, and that is why I made reference to it; is it not true that an interim government ‑‑ that the former ministers were taken back in their position.  They took the old ministers who (inaudible) can you shed more light on that -- on that for the Judges, because I understand this issue was not understood by the Court?  That is in the process of the formation of the interim government.  

A.
That the government ‑‑ the government which was in place on the 6th, before the death of Habyarimana, was carried out ‑‑ was continued ‑‑ was maintained except for the ministers who had died, those who were not available on the 8th.

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, was that the case with the minister of foreign affairs too? 


THE WITNESS:

The minister of foreign affairs had stayed in Dar-es-Salaam.  And the MDR party ‑‑ and it was the opinion also of the parties that the minister of foreign affairs could not remain without, since this man was held up in Dar-es-Salaam, and we did not know if he was joining us and when.  And there were very urgent matters to be done by the minister of foreign affairs.  As I said in my testimony, that our principal tool for the success of our mission was the international community.  And we needed very urgently the minister for foreign affairs.  That is the reason why, even if we knew that Gasana -- Anasthase Gasana -- was still alive in Dar-es-Salaam, he was not available, immediately, to carry out the job and a new one was appointed.  

MADAM PRESIDENT:

Did he come back after the 6th or the 7th?  

THE WITNESS: 

He ‑‑

MADAM PRESIDENT: 

Did he come back to Rwanda, the minister?

THE WITNESS:

He never came back to Rwanda until the RPF won the war.  

JUDGE SHORT:

Mr. Mugenzi, Gasana was a member of which party?  

THE WITNESS:

He was a member of the MDR.

JUDGE SHORT:

And he was Hutu or Tutsi?  

THE WITNESS: 

He was a Hutu -- he is a Hutu.

MS. ST‑LAURENT:

Just to clarify there ‑‑ 

JUDGE MUTHOGA:

What about the minister for internal affairs -- you said two of them stayed back -- who was he, and what was he?  

THE WITNESS:

The minister of internal affairs was a man called Faustin Munyazesa, M‑U‑N‑Y‑A‑Z‑E‑S‑A, he was held up in Dar-es-Salaam as well.  And he never came back.  That one, he was a member of the MRND and he was not replaced immediately until late in May.  Late in May, I don't remember the date.  He was then replaced by another MRND man, Edouard Karemera.  At the time when he was replaced, I was not in the country.  

JUDGE MUTHOGA:

And he was Hutu, also?  

THE WITNESS:

Edouard Karemera?  

JUDGE MUTHOGA:

No, Munyazesa.

THE WITNESS:

He was a Hutu as well.  

JUDGE MUTHOGA:

And also Edouard was?

THE WITNESS:

Yes.  

MADAM PRESIDENT:

And he never returned until now?  

THE WITNESS:

Munyazesa never returned until today.

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, Anasthase Gasana, who was minister of foreign affairs, before the 6th of April, are you saying he was MDR; would it be correct to say, if I put it to you, that he had to be replaced by someone from MDR; is that correct? 

A.
It is exact.  

Q.
If I were to tell you that Mr. Anasthase Gasana returned much later, when RPF had taken power, and that he even went on to become minister in an RPF government, would I be wrong -- and then Rwandan ambassador in New York under the RPF government -- would I be wrong in saying that? 

A.
You are right.  

Q.
Is it not correct to say, equally, now, with reference to Faustin Twagiramungu, that he was a member of MDR?  Is it not correct to say that he, Twagiramungu, fled with UNAMIR on the 7th or 8th of April? 

A.
Correct.  

Q.
So, at the time you could not make Faustin replace Augustin ‑‑ Anasthase Gasana, given that Twagiramungu had left with the UNAMIR; correct? 

A.
Faustin Twagiramungu had been evacuated by the UNAMIR.  I don't know the date exactly or the hour.  It is possible to be on the 7th or the 8th, I do not know.

MADAM PRESIDENT:

Do you know why he was given special treatment?  Why he was removed from the country by UNAMIR?  

THE WITNESS:

He had been designated as the prime minister for the broad based government and I think that beyond humanitarian reasons of saving a life, the UNAMIR cared very much for him because he was the man to form the next government, if the Arusha Accord had been set on the move.  That is my interpretation.  
BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, I could give you another explanation.  If I were to tell you that General Dallaire remained in one of – or, rather was residing in one of Faustin's houses -- Faustin Twagiramungu, would that be correct? 

A.
You are giving me the first information.  

MS. ST-LAURENT:


I will prove as we go along, Madam President. 

THE WITNESS:


I did not know that. 

BY MS. ST-LAURENT:

Q.
If I put it to you that it was Mr. Faustin himself, who told me himself? 

A.
I don’t doubt the information.  I am just saying it is the first time I hear. 

Q.
So you do not trust me, but it is true he said it to me -- rather, he confided in me.

JUDGE MUTHOGA:

There is no issue, Ms. St‑Laurent, of anyone trusting you or not trusting you.  There are many things you know which Mr. Mugenzi does not know -- for him saying he has not heard of it is no indication of distrust.

MS. SAINT‑LAURENT:

It has been corrected, to the effect he confided in me.  I was asking if he knew that General Dallaire was living in Mr. Faustin Twagiramungu's house -- a house that he was renting out to him -- and if I were to tell you it was Mr. Faustin himself who told me, personally -- I thought he was aware of that.  Let us move on.  

BY MS. ST‑LAURENT:  

Q.
Mr. Mugenzi, you say you stayed in Gitarama up to the 22nd of April; is that correct? 

A.
Exactly. 

Q.
Throughout your testimony, between the 11th of April, also the 12th of April -- in the month of April --

Mr. Kambanda gave speeches and President Sindikubwabo gave speeches, among others.  On the 19th of April, there was talk of a speech given by President Sindikubwabo in Butare.  is it not correct to say that Mr. Casimir Bizimungu was absent from the country, was not present at the meetings? 

A.
I can tell you with a maximum guarantee when he left, but I cannot tell you when he came back.  I really did not take record of when he came back.  

Q.
And yet, Mr. Mugenzi, when President Sindikubwabo gave his speech in Butare -- if I were to tell you and I give you exact dates, you were there -- did you see Dr. Bizimungu?  

A.
Being in Butare and being in Rwanda, they are two different things.  He could not be in but ‑‑ he could have been absent from Butare and be in another station in Rwanda, I do not know.  But, normally, the list of those who were present in Butare is given in the prime minister's speech. 

Q.
If I were to tell you, Mr. Mugenzi, you would probably recall that between the 12th and 14th of April 1994, you never did see Dr. Casimir Bizimungu, between the 12th and the 22nd of April 1994, you personally?  

A.
You are probably right.  But, I tell you that I did not take record of different people's movements; who was there, who was not there.  It is about 11 years, now.  I do not have that in my head.  

Q.
Very well.  Earlier on, you talked about a meeting you were supposed to attend at the OAU in Tunis.  You did say it was in Tunis.  If I was to put it to you there was no OAU meeting in Tunis from the 2nd to the 12th of June 1994, would I be wrong? 

A.
You are right.  

Q.
Is it not correct to say that Rwanda -- the Rwandan government -- sent a delegation to request for the assistance of the international community in putting a stop to the conflict? 

A.
Correct.  

Q.
Is it not correct that this delegation included ‑‑ is it not correct to say that this delegation included

Dr. Casimir Bizimungu?  

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, can you please wait until the question from Madam St‑Laurent is translated to us.

THE WITNESS:

Sorry.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Is it not correct to say that this delegation also included Mr. Jérôme Bicamumpaka, that is the delegation to the OAU? 

A.
Correct. 

Q.
Now, Madam President, I will move on to another issue.  Please take 1247, 1248; 1D. 47, 1D. 48 ‑‑  

JUDGE MUTHOGA:

What is it?  Which one of these is it?  

MS. ST‑LAURENT:

It is the two documents, 1D. 47 and 1D. 48, which I had already filed and which you already have before you; minutes of the third joint ministerial meeting between Rwanda and Uganda on the problem of Rwandan refugees, and also the minutes of the second meeting of the joint ministerial committee Rwanda and Uganda.  This is what the documents look like, Madam President.

MADAM PRESIDENT:

We do not have the documents with ‑‑

MS. ST‑LAURENT:

We had advised the Registry of it.  It is 1D. 47, 1D. 48, we had advised the Court of them, notified them that we wanted to present them to the Judges.  We had said we wanted to show documents 1D. 47, 1D. 48 to the Court. 

MADAM PRESIDENT: 

The documents, please. 

MS. ST‑LAURENT:

I apologise.  My assistant says she did not file the letters.   

Madam President, we have an extra copy that we will provide to you, immediately.  

JUDGE MUTHOGA:

And did you notify Mr. Gumpert of the documents you would be referring to?  

MS. ST‑LAURENT:

All the documents I am referring to, I did inform Mr. Gumpert of, Mr. Judge Muthoga.  

Kindly provide these documents to the Judges, I will read them in any case.  Unfortunately, we have no extra copies ‑‑ no copies are available for the booth.  At any rate, I meant to read them, the portions I wanted to read ‑‑ the portions in French.

MADAM PRESIDENT:

The documents are in French, so it does not make any difference to us.  So, go ahead and read them.  These documents are in French, give them to the booth, to the interpreter.

MS. ST‑LAURENT:

I will read slowly ‑‑ at any rate, I meant to read them out because they are in French and I apologise for the imbroglio and yet everything had been well prepared.  Mr. Mugenzi has already been provided with a copy of this document as of this morning, so was Mr. Gumpert.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, on the 1st of November 2005, you said, "There had been an invasion on the 1st of October 1990, an RPF attack ‑‑ 

A.
Correct.  

Q.
 ‑‑ an RPF attack, armed persons coming from Uganda.  Immediately after we were made aware of the news to the effect that the country had been invaded by people from Uganda we concluded ‑‑ or it was concluded that these people were refugees or former refugees who had settled in Rwanda."  You also said in relation to these refugees:  "The refugees who were scattered in various countries gathered together to claim their right of return to the country and to be involved in the politics of the country."  You also stated -- you say, “The United Nations High Commission for refugees was requesting the Rwandan government to find a solution to the refugee problem and the government had been forced to make some attempt to resolve the refugee problem.  The refugees were supposed to return to the country and the process had been started.”  Mr. Mugenzi, I would go even further to say this was the situation and you will tell me if it is correct ‑‑ you have the documents in front of you ‑‑ as of the 1st October 1990, the RPF attacked the country.  Is it not true that there had already been, as from early 1989, meetings of joint Rwanda-Uganda ministerial committees, dealing with the issue of Rwanda refugees; correct, Mr. Mugenzi? 

A.
Correct. 

Q.
Here we have the second meeting held in Kampala from the 14th to the 17th of November 1989.  I will read from the second paragraph of that meeting.  
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BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
It is also important to recall ‑‑ I am moving from the first paragraph to talk about the first meeting.  Let me start from the first paragraph, last line of that paragraph. 

"The Rwanda‑Uganda joint ministerial committee on the problem of Rwandan refugees living in Uganda held two sessions ‑‑ the second session in Kampala from 14th to the 17th of November 1989.  These are the minutes of the second meeting.  It will be recalled that it met for the first time in Kigali from the 15th to 17th of February 1989.  

"It is also important to recall that President Yoweri Kaguta Museveni, in May 1989, made a visit to Nyagatare, where he had successful discussions with his counterpart and Rwandan brother, 

President Juvénal Habyarimana, following which the two heads of state agreed that the Rwanda‑Uganda joint ministerial committee or commission on the problem of Rwandan refugees living in Uganda should continue its work with a view to finding a lasting solution to the problem.  The Rwandan delegation was led by Dr. Casimir Bizimungu, member of the central committee of the MRND, minister of foreign affairs and international cooperation and also chairman of the special commission on the problems of Rwandan migrants." 

MADAM PRESIDENT:

Yes, Madam St‑Laurent. 

MS. ST‑LAURENT:

I will continue.  I will continue.  This is what ‑‑ 

JUDGE MUTHOGA:

Madam St‑Laurent, you know, there are two ‑‑ there is ‑‑ there are two things you are doing, one of them is cross‑examining a witness and the other one is putting your client's case.  Now, if you want us to appreciate your cross‑examination, you must suggest to the witness what is the question that arises from the passage you are leading, otherwise, we don't understand what you are doing. 

MS. ST‑LAURENT:

Yes.  Yes, but I must read the paragraphs to him in order for him to understand my questions, Judge Muthoga.  I am telling him exactly how it happened, and I will put the questions to him, accordingly.  If I were to say, "Sir, looking at these documents, would you agree …" that would take just as long because I'd have to ask Mr. Mugenzi to go through the entirety of the document, whereas I am not reading the whole of the document, not at all.  Otherwise, we will never finish.  I have just a few more lines to read from this document.  I will not read the whole document to him.  

JUDGE MUTHOGA:

Okay.  Go on. 

MS. ST‑LAURENT:

I do not want to put the Court to sleep.  The documents are very long. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Page 3, paragraph 4.  "The head of the Rwandan delegation Dr. Casimir Bizimungu recalled the speech by the president of Rwanda, Juvénal Habyarimana, had made on the 5th of April when he had made an official visit to Uganda where he explained that the problem of refugees in ‑‑ was, first of all, a Rwandan problem, but that Rwanda could not find a lasting solution on its own without the assistance of friendly countries, especially countries that are hosting these refugees."

Now, after the discussions following the two meetings, the two parties agreed on the following action plan.  You will recall this is still 1989, the week 14th to 17th November 1989.  It was agreed that an independent committee of experts would be established by the United Nations High Commission for Refugees in order to determine and consider all aspects of the problems of Rwandan refugees living in Uganda. 

THE ENGLISH INTERPRETER:

Could Counsel please give the reference?  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
With reference to the mandate of the experts group to provide information on refugees, which all aspects will be dealt with by the UNHCR, in order for the UNHCR to prepare modalities for implementation of conclusions of the first joint committee meeting on the Rwandan refugees’ problem, if I were to put it to you that following the second meeting, as you have seen, the UNHCR set up an experts committee supported by the international community as well, would you agree, Mr. Mugenzi, that efforts were being made to sort out the issue of the refugees from as early as 1989? 

A.
Correct. 

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, were the representatives from the RPF involved in those meetings?

THE WITNESS:

No.  The representatives of the RPF were not involved. 

MADAM PRESIDENT:

Were they not invited?  

THE WITNESS:

They were not invited.  And it appears to be a tradition in those international forums when they are meeting to discuss the problem of refugees, the refugees are never invited.  Even today, when they discuss the problem of Rwanda refugees or Rwanda refugees in Congo, the refugees are never invited.  It is always between the international bodies with the government in the country. 

MADAM PRESIDENT:

Is it a policy, or it's a tradition?

THE WITNESS:

I’d say that I just noticed that it is a tradition.  I don't know if it is written anywhere, but I see that what was done in those days, it is still done even today. 

JUDGE MUTHOGA:

Ms. St‑Laurent, you know, the reason why you gave this document to Mr. Mugenzi first thing in the morning is so that he becomes aware of the contents, and questions which you know he is not disputing, you can easily put them to him straight without having to read the whole page of the document; it saves the time.  If he is disputing and you want to contradict him with it, then you have to read it into the record, because then you will have said a different position from the one ‑‑

MS. ST‑LAURENT:

Very well.

Judge Muthoga:

‑‑ accepting what you say, you can easily just get that over by putting the question direct to him. 

MS. ST‑LAURENT:

Very well, Judge Muthoga.  It would have just taken about the same amount of time.  

In answer to the President's question, as to whether the refugees took part, all I will say is the minutes of the third meeting, this will immediately answer your question, Madam President.  You've got the minutes of the third meeting of the joint ministerial meeting, that's 1D. 148.  1D.48, this is the minutes of the Rwanda‑Uganda joint ministerial committee on the problem of Rwandan refugees living in Uganda, held in Kigali from the 27th to the 30th of April 1990. 

JUDGE MUTHOGA:

Are you disputing ‑‑ 

MS. ST‑LAURENT:

I meant the 27th to the 30th of July. 

JUDGE MUTHOGA:

Are you disputing Mr. Mugenzi's answer?  Is it your case that the refugees were included in the discussion? 

MS. ST‑LAURENT:

No.  No, that is not what I am driving at, Judge Muthoga.  What I mean is that, at this third meeting from the 27th to the 30th of July 1990, there had been agreed that Rwandan refugees ‑‑ some Rwandan refugees who were in Uganda would attend, together with UNHCR, international delegation, these refugees were invited to visit the country in September 1990.  I think that partly responds to the President's question. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Now, looking at the same document, 1D. 48, is it not correct to say that in July 1990, it was decided that Rwandan refugees in Uganda would come to visit the country, that is, that the delegation of refugees would visit the country in September 1990? 

A.
I am quite familiar with these documents, and I know what happened.  I am prepared to answer very simply, that all those preparations were set up.  There was the provision for the refugees, the representatives of the United Nations High Commission for Refugees and probably other foreign governments which were party to the discussions to visit the country and see in what conditions they would receive, the refugees.  


But as his Honour Judge Muthoga asked me whether the refugees took part in these discussions, or it was the President, I think ‑‑ sorry.  Excuse me.  I said that the refugees did not take part in it.  It was a decision made between governments, and I remember that among the claims the RPF made when the invasion took place were that they had never been consulted on these issues, that their fate was decided without them -- whether that answer be valid or not, it is not the issue now.  I am just giving you the state of affairs as I had them at that time.

Q.
As the RPF was telling you, and I would say that on 1D. 48, on page 9, "The meeting noted and approved the recommendation to the effect that a group representing the refugees community, in the company of the UNHCR carry out a meeting to Rwanda before the investigation ‑‑ the investigation that has been referred to is investigation to be conducted by UNHCR, investigation to be carried out by a committee of experts.  And you know that this issue related to the issue of repatriation.  

So, now, then, Mr. Mugenzi, are you aware that refugees did participate in this meeting before the attack of October 1990, and if I were to put to it to you that refugees who were participating in the process were to come to Rwanda prior to October 1990, would you agree with me? 

A.
I wouldn't agree with you entirely because even if in these documents -- you don't show me the representatives of the refugees among them, the signatories of the document.  I can see that the document, whether the first or the second, the second document on its page 11, it is signed 
by for the Rwandan government, Dr. Casimir Bizimungu; Ibrahim Wimingu for Uganda, for the UNHCR, Mr. Facaci; and for the OAU delegation, Dr. Rwakwesiga, director of the office for refugees at the OAU headquarters. 

You can see that the signatories of the documents were the officials, not the refugees themselves, and what I told you that the complaint of the refugees, whether I was told by the RPF or by who?  The reality is that they complained that they never took part into those negotiations.  And I told the 


Honourable Judges that it appears to have been a tradition until today, that when governments are discussing problems of refugees, the refugees are never invited.  They discuss between governments; they take solutions, whether they work or not, but the refugees are never invited, until today. 

Q.
But here refugees were invited to the discussion ‑‑ were not invited.  I do agree with you that with regard to the UNHCR, the Ugandan‑Rwandan commission decided to bring the Ugandan refugees, get them to visit to determine their needs for them to send a delegation.  And if I were to put it to you, 


Mr. Mugenzi, that this delegation had to visit in September 1990 -- was intended to visit in 


September 1990, it was cancelled when the RPF attacked in October 1990, are you aware of that, Mr. Mugenzi?  

MADAM PRESIDENT:

Madam St‑Laurent, Mr. Mugenzi has answered your question.  Move on to another question, please. 

MS. ST‑LAURENT:

No, he has not answered my question.  He said that the refugees did not have a say.  I am saying that they were invited in September 1990.  

MADAM PRESIDENT:

They were never invited.  So move on to another question, please. 

MS. ST‑LAURENT:

But that is not what I understood in French.  He said that the refugees or the RPF said that they were not invited to the discussions, that is different.  I am not talking about invitation to the discussions.  I am talking about invitation to Rwanda to invite the -- sides, which is very different. 

MADAM PRESIDENT:

Madam St‑Laurent, he said that the representatives of the refugees, RPF, did not participate in the meetings because they were never invited. 

MS. ST‑LAURENT:

Yes, I fully agree with you.  I fully agree with you, Madam President.  I agree with you, but that is not the question I am putting to him.  The question was ‑‑ I am not saying that the refugees were invited to the discussions, but that the refugees were invited following the joint commission to send a delegation to Rwanda under the auspices of the UNHCR.  Am I being interpreted properly into English?  It's ‑‑ the two are not exactly the same. 

JUDGE MUTHOGA:

Ms. St‑Laurent, they are not exactly the same because they are not the same.  There are two different questions.  The first question was fully answered, that is to say, that the RPF or the representatives of the refugees themselves, did not participate, were not parties to the meetings.  The other question is:  Did they get an invitation to visit Rwanda as a delegation, to visit Rwanda.  The refugees to go and see the place where they would go back to and that was also answered by Mr. Mugenzi and he said they had been invited to do so.  Whether they did or didn't go, I don't know.  

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, you are raising your hand, yes, what do you have to say?

THE WITNESS:

I wanted to say that Your Honour did well to split the question into two.  One, question -- number one which was asked:  Were the refugees a party to the discussions?  I said "no".  The second question was whether the refugees were invited to visit Rwanda and see the conditions of resettlement?  I said "yes", that was the implementation of the decisions taken during official meetings.  And I added that from what was said in the complaints of the refugees was that they were never invited to take part into the deliberations, and I added that it is the habit ‑‑ it is the tradition that the governments and international organisations decide alone without the refugees taking part in it, and I said that it is even the case today. 

MS. ST‑LAURENT:

Very well. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Now, my last question on the refugees.  I said the last question, probably one or two more.  I refer to the last page of the second meeting of the ministerial meeting, 14th to 17th September 1989.  In the delegation that took place, take Professor Pierre Clavier Karenzi, obviously, they are all members of the MRND because there was a single party.  Do you know Professor Pierre Clavier Karenzi, either by his name, or you have heard anything about him? 

A.
I know him. 

Q.
He is a Tutsi; is that correct? 

A.
Correct. 

Q.
And if we took another member of the delegation, Mr. Antoine ‑‑ 

MADAM PRESIDENT:

What was he?  Just a minute, Madam St‑Laurent.  Who was he and what was he that ‑‑ 

THE WITNESS:

Pierre Clavier Karenzi?  

MADAM PRESIDENT:

Yes. 

THE WITNESS:

He was a teacher at the university, and he was a member of the MRND central committee. 

MADAM PRESIDENT:

Thank you.

Go ahead. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
And if I were to refer to Mr. Antoine Ntashamaje N‑T‑A‑S‑H‑A‑M‑A‑J‑E, do you know this man?  He was in the ministry of institutional relations at the time.  

A.
Yes, I know him. 

Q.
Are you able to say if he was a Hutu or Tutsi? 

A.
He was a Tutsi. 

Q.
The 29th September 1990, Mr. Mugenzi, President Habyarimana was in New York, together with Museveni; is that correct? 

A.
Correct. 

Q.
He stated—or, are you aware that he stated at the ‑‑ the issue of the problem of the refugees had been resolved? 

A.
I am not aware of that declaration. 

Q.
Are you aware that while he was in New York that it was at that time that the RPF attacked the country? 

A.
Correct. 

Q.
Mr. Mugenzi, when you look carefully at these documents, 1D. 47 and 1D. 48, would it not be correct to say that the government through the special committee that was set up in January 1989 to study the problem of refugees and propose solutions?  There was this special commission in January 1989 to propose solutions.  Are you aware that that special commission in January 1989 ‑‑ are you aware of that committee set up in January 1989? 

A.
I am not. 

Q.
Very well.  That special committee, through the minutes set up ‑‑ the joint ministerial committee was set up.  Now, through that document, are you aware that in January 1990, are you aware of the meeting of the joint Rwandan‑Ugandan ministerial committee?

A.
No.  On the face of these documents, I have no dispute about it at all. 

Q.
It appears your answer was not clear in English. 

Now, let me take the question again.  It appears my question was not very clear in English. 

MADAM PRESIDENT:

Yes, Madam St‑Laurent, please go on.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, following the RPF attack on 1st October 1990 and following the other RPF attacks in the north of the country, among others, in the Byumba, where there were one million displaced persons, would it be correct to say that as early as 1st October 1990, or from 1st October 1990, the RPF was not fighting for the refugees, it was rather fighting to take over the country through arms, that is, from 1st October 1990; is that correct? 

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, please hold on, don't respond to this question by Madam St‑Laurent. 

Madam St‑Laurent, can you repeat your question, please?  

THE ENGLISH INTERPRETER:

Counsel's microphone, please. 

MS. ST‑LAURENT:

No, Madam, President, I would like to move on to something else.  I would like to move on to another issue.  I would like to deal with the short lines of questioning.  Because of the time constraint, we will take a document together. 
Please refer to the document Isibo, Madam President and Mr. Mugenzi.  This is a document titled Isibo. 

It is that one, Judge Muthoga. 

Madam President, let's refer to a document of Dr. Mugenzi, that is 32 ‑‑ page 3 – 3283 -- 32836, in French, 328367 in English.  I believe it is the document with a marking '9' at the top of the document.  And if you look in the binder number 3, it is 328366 bis and in English it is the following page, 32836 bis and in English it is 32836.

MADAM PRESIDENT:

Madam St‑Laurent, can you repeat the number, please?  

MS. ST‑LAURENT:

3836 bis and 32835 bis. 

THE WITNESS:

I don't have that. 

MS. ST‑LAURENT:

I will explain.  It is from the minister of justice Mr. Stanislas Mbonampeka, who was then minister of justice, requesting the state prosecutor to investigate, on 22nd November 1992, on Mr. Mugiraneza. 

JUDGE MUTHOGA:

Ms. St‑Laurent, that document is to be found in which of the binders?

MS. ST‑LAURENT:

It is three, three.  

JUDGE MUTHOGA:

Trois.

MS. ST‑LAURENT: 

And you say it so well in French, Judge Muthoga.

JUDGE MUTHOGA:

What is the felt number of the page?  

MS. ST‑LAURENT:

It is document number 9 in binder number 3; document number 9. 

JUDGE SHORT:  

‑‑ for these are ‑‑ this is your document? 

MS. ST‑LAURENT:

Just three seconds, I am not going to read the document. 

JUDGE SHORT:

This is folder number 3. 

MADAM PRESIDENT:

Can you help us with the document, Mr. Gumpert, if it is your binder?  

MR. GUMPERT:

In what respect can I help you with it, My Lord?  If I can, but I am not sure how.  The document in my mind is number 3.

MADAM PRESIDENT:

Can you identify the number -- or the page or the document number?  

MR. GUMPERT:

Document number 9 in binder number 3, and it is a letter from Stanislas Mbonampeka when he was the minister of justice. 

JUDGE MUTHOGA:

Is it binder number 3 or binder number 1?  

MR. GUMPERT:

Three, the Liberal Party document, correct. 

JUDGE MUTHOGA:

These ones have no numbers.  The documents which are here are not numbered.

MR. GUMPERT:

What did they do?

MS. ST‑LAURENT:

In the binder is number 3 and I have bound them like this, but for you, it would be written on the side of it. 

Can you bring us the binder, Registry?

MS. ST‑LAURENT:

You must have a copy for counsel for Mugenzi. 

MR. GUMPERT:

I hope we are not responsible for that, but somebody has swapped the contents of three and one. 

JUDGE MUTHOGA:

Sorry, my pages are misnumbered, there is number one.  I wish I had given you although it is good for you to do it for me.  Anyhow, so this binder is what, it's binder number 3?  

MR. GUMPERT:

Yes. 

JUDGE MUTHOGA:

And number one ‑‑ and just to make sure my binders are correct.  

MR. GUMPERT:

Witness statements, my opening remarks in a pre‑Defence brief, that sort of thing. 

JUDGE MUTHOGA:

That is binder number one?

MR. GUMPERT:

Yes.

JUDGE MUTHOGA:

‑‑ binder number three for me.

MR. GUMPERT:

Yes.  There has been a transposition of three and one.  If I am responsible for that, I apologise, but I think on this occasion I may just escape the blame.

MADAM PRESIDENT:

Yes, Madam St‑Laurent, go on please.

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, we are going to talk about Leon Mugesera.  If I were to put it to you that following 


Leon Mugesera's speech, you would tell me if you are aware that members of the MRND's central committee in Kigali met the morning of the 23rd of November 1992 to denounce and dissociate themselves from statements by Leon Mugesera, are you aware of that? 

A.
(Inaudible) 

Q.
You must have heard of the fact that cabinet also met on the 23rd and 24th of November 1992, to discuss Leon Mugesera's statements, the 22nd of November? 

A.
All right. 

Q.
Is it correct to say that the cabinet asked the minister of justice to issue a warrant for arrest of Mugesera? 

A.
Correct. 

Q.
Is it correct to say that the cabinet at the time included nine MRND ministers?  

A.
Correct. 

Q.
Is it not true that a warrant which you have as Exhibit 9 signed by Minister of Justice 


Stanislas Mbonampeka is the exhibit that Judge Muthoga was so intently looking for.  The minister of justice, Stanislas Mbonampeka wrote a letter on the 25th of November 1992, and in this letter the cabinet had requested the minister of justice.  Do you agree on that, Mr. Mugenzi? 

A.
I don't know the underneath preparations of this document, but I know that ‑‑ when the cabinet intervened, I was not a member of the cabinet then.  All I know is that Mbonampeka acted in agreement with his political party.  I wouldn't be surprised if the government was in agreement as well. 

JUDGE MUTHOGA:

Which party? 

THE WITNESS:

PL.  Now, when you tell me that the MRND party central committee had a meeting for that issue, I need to see your document for that.  When you say that Mbonampeka acted under the instructions of the cabinet, I am surprised to see that there is a consistent follow‑up of correspondence from Mbonampeka, but I have never seen a reaction from the MRND.  And when Mbonampeka resigned on the 30th of November, he made his position very clear, accusing the president and his regime.  There was no reaction as far as I know.  Now, I will be happy to see a reaction to Mbonampeka's document. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, it is just that at the time, I think you viewed the MRND as monster dictatorship, and when everything went wrong ‑‑ whatever went wrong, you imputed to the MRND.  It is only with hindsight that one can look at things objectively.  I understand that there was a lot of discussion about what was going on in the country and Mugesera.  

Do you know the paper Isibo?  Do you not, Mr. Mugenzi? 

A.
Counsel, I would like to answer your question by reading again the letter written by Mbonampeka on the 31st ‑‑ on the 30th of November when he resigned.  And let me read you the third paragraph of his letter, or I start with the second, in fact. 

THE ENGLISH INTERPRETER:

Free translation.
 
"It goes against my deepest convictions."  This is a free translation.

THE WITNESS:

Yes, there is a non‑official translation, but I prefer to read it so that ‑‑ 

"It goes against my deepest conviction to continue to be a member of a government team whose top official ‑‑ the top most official is the one who is aspires it.  And those who aspire to it are suspicion and maintain suspicion, intrigue, organised violence, which they wrongly believe to be beneficial to our political factions, and this is to the detriment of the interests of the nation."  

This accusation has no ambiguity.  He is accusing the most important members of the government.  Even if he doesn't say that he is finger‑pointing the president himself, but when he says "the top leader and those who aspire ‑‑ the one who aspires, intrigues, organised violence, which they wrongly believe to be beneficial to their political factions, and this is to the detriment of national interests."  The president and his party remained quiet; did not react to this letter.  I had not seen any reaction from them, neither by any official means or by way of place or anything, nothing transpired.  

"On the third paragraph, "by accepting the justice portfolio and by sacrificing my personal interest, I was under the impression that I could save my country for a period of time.  However, I have just realised that this climate of this distrust ‑‑ in this climate of distrust, I have no means of putting a stop to such or so many criminal acts, offences and deliberate crimes, which are either supported or prepared by those who ought to prevent them or who should take part of combating them and who, moreover, in public rallies continue to voice ‑‑ in public rallies or on the radio claiming that they are working for the interest of the people and that one should mistreat ‑‑ or, the people who they are mistreating or whose murder they are ordering through the militia."

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, what is the link between my question on Mugesera and this?  

A.
The link is that I anticipated that you were trying to convince me -- that the MRND did not make Mugesera flee.

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, would you please answer the question in English.

THE WITNESS:

Sorry.  Excuse me.  The link between my answer ‑‑ 

MS. ST‑LAURENT:

One moment, Madam President.  Mr. Mugenzi is telling me something that is not to respond ‑‑ Mr. Mugenzi.  I am not trying to convince him of anything.  I was putting a question on Stanislas Mbonampeka, who called for investigations on Mugesera, among others.  That is all. 

JUDGE MUTHOGA:

Ms. St‑Laurent, if your memory is not very short, you have accused Mr. Mugenzi of demonising the MRND unfairly and unreasonably, saying that he ‑‑ obviously taking the view that he took the opposition to think that MRND were demons when, in fact, they were not.  And all he is saying ‑‑ the little I understood because the rest was not translated -- is that he was suggesting that they were not responsible for letting Mr. Mugesera get away with it or something to that effect.  And I think Mr. Mugenzi is entitled to enter his defence on that accusation. 

MS. ST‑LAURENT:

That is it.  Now, we are coming to Mugesera.  We are not going to deal with the others.  I will come to them later, but I want to show that Mugesera is not exactly what happened.  We are talking about Mugesera.  We are not going to discuss the role of the MRND.

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
We will take it step‑by‑step, Mr. Mugenzi.  Otherwise, we will never finish.  We will deal with 


Mr. Mugesera.

A.
Counsel, I think I have been called to answer.  You built up your questions in such a way that you want to demonstrate that Mbonampeka, first of all, made his request for Mugesera to be prosecuted under the orders of the cabinet.  I don't dispute that, it is possible, that the cabinet supported his order to the Prosecutor.  But you said that there were meetings of the MRND party on this issue which I did not know of.  And I want to prove to you that even if you pretend ‑‑ you pretend that the cabinet supported Mbonampeka on his letter of the 25th, when he discovered that ‑‑ assuming even that that cabinet had supported him as cabinet, but the MRND as a party exited Mr. Mugesera out of the country, and he came to the decision of resigning, making a very strong indictment against the MRND and its chiefs, deciding to quit the government and making it clear why he is quitting, without proving to me with a written document of reaction from the government ‑‑ no, from the MRND or from the president to tell me that Mbonampeka is accusing them wrongly, that is making defamation.  You cannot convince me, otherwise.  For me, the letter of Mbonampeka written on the 30th of November is self‑explanatory and nobody ever reacted to it.  More than that, you have invited me to look into the documents I have exhibited.  The letter which is dated May, 24th, which is signed by the three presidents of the opposition parties.  We wrote to the president in the most strongest terms.  He never reacted.  You cannot show me an answer.  Now, tell me that they did not support Mugesera's going out or evading justice.

MADAM PRESIDENT:

It's 1 p.m., Madam St‑Laurent.

MS. ST‑LAURENT:

Oh, am I stop or go on?  Because I could finish.  You see, Madam President, I am in the hands of the Court.  If the Court says we should break, I will break.  If you wish me to continue, we will continue.  

MADAM PRESIDENT:

We will take a lunch break.  And before we rise, Madam St‑Laurent, may we ask you to please provide the Court reporters and the interpreters with the copy of the document which you intend to use in your cross‑examination.  Thank you.
We will resume at 2:30 p.m. 

(Court recessed from 1300H to 1435H) 

MADAM PRESIDENT:

The sitting is resumed. 

Yes, Madam St‑Laurent, please continue.

MS. ST‑LAURENT:

Good afternoon, Madam President.

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Good afternoon, Mr. Mugenzi.

THE ENGLISH INTERPRETER:

Microphone for the witness, please.

THE WITNESS:

Good afternoon, Counsel. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
We were on Mugesera this morning.  According to your information ‑‑ based on that information, are you able to tell the Court the persons who helped Mugesera? 

A.
Yes.

MS. ST‑LAURENT:

Just a moment.  I think Judge Muthoga has a problem with his headset.  Are you okay, 
Judge Muthoga?

MADAM PRESIDENT:

(Microphone not activated)
JUDGE MUTHOGA:

Yes. 

MS. ST‑LAURENT:

It is just because your headsets are very beautiful. 

MADAM PRESIDENT:

Madam St‑Laurent, you are always appreciated by Judge Muthoga.  We feel jealous.  It is not fair.  

MS. ST‑LAURENT:

It is not a question of appreciation.  It is that Judge Muthoga very often makes one laugh, and it would be moving on to Judge Short, as well.  If I'll have an opportunity, I definitely would not miss it. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Now, then, Mr. Mugenzi, let me repeat the question because Judge Muthoga did not have his headset.
Based on your information, are you able to tell the Court those persons who helped Mugesera? 

A.
Although names were not cited in Mbonampeka's letter of the 30th of November, it was clear that he was finger‑pointing to the top leader of the MRND, and at that time the leader of the MRND was President Habyarimana himself. 

Q.
So, you don't know any more than what you have been told.  Did they put the ‑‑ do this of their volition, or was this a party decision?  

A.
You know, the leadership of the MRND and the Akazu will never be told enough, but when we attacked the president, it was more of the president himself and his small group which was imposing its rule on the country more than the MRND.  The MRND as a party, as we were, was nothing in front of the Akazu.  All the major decisions were done by the Akazu and President Habyarimana and his family and his nearby collaborators were responsible for all of these nasty actions. 

Q.
When you make reference to the "Akazu" ‑‑ Mr. Mugenzi, you have before you a map because in your evidence‑in‑chief you did say that members of the Akazu were from Bushiro.  

A.
If I can locate the geographical location of this Akazu, take the Bushiro ‑‑ 

Q.
Do you have a map before you?

MS. ST‑LAURENT:

And would the Judges have the map.  Madam President, do you have the map?  

MADAM PRESIDENT:

We do.

MS. ST‑LAURENT:

And you have Bushiro. 

THE WITNESS:

Take Bushiro – 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Can you use a pencil and trace with a highlighter --

MS. ST‑LAURENT:

Registry, can you assist me; give the highlighter to the witness. 

THE WITNESS:

The Bushiro will be ‑‑

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Please trace it in yellow?

A.
You take the Bushiro and the Buhoma, the south of Gwanyeri and the east of Gisenyi, where you see the ‑‑ it is written Gisenyi, but it is not Gisenyi the préfecture.  So you take mainly Bushiro, Buhoma and the southern part of Gwanyeri and a small portion of Bugwenyi and Gisenyi.  It might extend to the north of Mukingo, but not the whole of it. 

Q.
Mr. Mugenzi, have you traced that in yellow? 

A.
Yes, I have done it.

MS. ST‑LAURENT:

Registry, can you please take the map from Mr. Mugenzi and show it to the Judges, and then you show it to the Prosecution and then the Defence. 


While the map is going round, can we proceed with the questions, Madam President?  

Registry, can you please fold the map.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
And, Mr. Mugenzi, don't put that map too far away because in a moment I will be asking a few more questions from that.  

Can you say for how long or since when have you known Dr. Casimir Bizimungu? 

A.
Could you repeat the question, please?  

Q.
Are you able to tell the Court since when have you known Dr. Casimir Bizimungu? 

A.
I know Dr. Bizimungu since approximately 1986 or so. 

MADAM PRESIDENT:

What do you say, '96. 

THE WITNESS:

Eighty‑six.

MADAM PRESIDENT:

Eighty‑six, sorry.

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Since 1986.  Have you had an opportunity to work with Dr. Casimir Bizimungu? 

A.
When he was the minister of foreign affairs, in the early days of the war, that would be end of 1990 to 1991, I met him once or twice.  When I say that I met him, it means that I went to his office.  Otherwise, he is a person I used to see as people who live in the same small town of Kigali. 

Q.
When I talk about "work", I don't just mean seeing him.  Have you had to collaborate with him on any issue, or had discussions with him at the cabinet during the cabinet meeting? 

A.
The first time when I went to see him ‑‑ I went to discuss with him, it was before the creation of political parties.  I went to see him to exchange views with him concerning the war. 

MADAM PRESIDENT:

When was that? 

THE WITNESS:

It must have been end of 1990, beginning of 1991.  Then I met him in his office and I invited him to share with me what I thought about the war and ways and means of helping the country to overcome it.  I went to see him because I knew that he was the one in charge of negotiating the ceasefire, and I found that he was quite a flexible man and I decided to come again.  I went again this time when we were in the process of creating parties; this time I was trying to invite him to join me in the creation of the new party; this time I didn't find him flexible.  I found that he was very attached to his MRND party. 

MADAM PRESIDENT:

Did he tell you to join his party?  

THE WITNESS:

Yes, I wanted him to join me among the ‑‑ all the ‑‑ 

JUDGE MUTHOGA:

The President asked you "Did he ask you to join his party.  Did he try to recruit you?"  

THE WITNESS:

I think you knew that it was ‑‑

MADAM PRESIDENT:

‑‑ impossible.

THE WITNESS:

Impossible.  So this time I was not successful.  Other times when I met him -- although he did not join my party, but we maintained cordial relationship, I could not say that he is a friend of mine.  He has never been at my house; I have never been at his.  I don't even think that my wife knows his face nor do I know his wife, apart to seeing her once in a reception or on cocktail parties, like that.  But I went to see him a number of times in his ministry as the minister of health demanding him to do me some favours such as giving posts to members of my party, or a member that he accepted to put ‑‑ I think two members of my party in good posts, and he gave a scholarship to America to another of my members.  That is all I remember of him. 
BY MS. ST-LAURENT:
Q.
When you talk about giving scholarship and giving positions, that would not be correct, because 


Dr. Casimir Bizimungu gave a lot of positions to a lot of Tutsi.  If you recall the region as a director of health in the Cyangugu region ‑‑ 

A.
I know that I gave him two candidates from my party and he gave them good posts, but I did not make a thorough survey of his personnel.  I am talking of people of my party who obtained posts through my intervention. 

MADAM PRESIDENT:

What posts were they given?  

THE WITNESS:

He gave them the posts of regional medical supervisor, that is, medical officer in charge of medical services in a préfecture. 

MADAM PRESIDENT:

And what was their ethnicity?  

THE WITNESS:

They were Tutsis. 

MADAM PRESIDENT:

Go on, Madam St‑Laurent.

MS. ST‑LAURENT:

Very well. 

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Vincent Biruta, do you know him?  

A.
I know him, but he is not from my party.

Q.
That aside, is it not true that he had a very high level position in the ministry of health and that he was a Tutsi? 

A.
I don't know what he did in the ministry of health. 

Q.
But do you know he was a Tutsi? 

A.
He is a Tutsi, yes. 

(Pages 21 to 37 by Sithembiso Moyo)

1500H

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
And do you know that he is currently a member of the RPF government? 

A.
Yes, I know. 

Q.
We spoke about Gapyisi, and I will continue talking about Dr. Casimir Bizimungu.  You know that Gapisi set up the peace and democracy forum; is that correct? 

A.
Yes, I know him. 

Q.
Are you able to tell the Court what this peace and democracy forum is? 

A.
I never understood what it was.  

Q.
Very well. 

A.
And before I knew exactly what it was, its founder was killed and it was the end of it.

MADAM PRESIDENT:

Madam St‑Laurent, how is this line of questioning relevant to your case?  How this questioning ‑‑ 

MS. ST‑LAURENT: 

I will tell you right away, Madam President.  It's that Mr. Mugenzi, in fact, talked about Gapisi, mentioned the peace and democracy forum, and I'd like to put a question to him ‑‑ in fact, two questions, because my client was attached or affiliated to this.  If you are patient, I am talking to it.  My client is linked to this, and I will put my questions accordingly.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, the peace and democracy forum, founded by Emmanuel Gapisi, a member of MDR, are you aware that Dr. Casimir Bizimungu participated at the inception of the movement? 

A.
No, I don't know, and I don't know what was that movement.  Don't ask me any more questions about it; I don't know. 

Q.
But certainly if you know nothing about that, I won't put any more questions to you about it.  

A.
I don't know. 

Q.
Looking at the map you have in front of you ‑‑ as I told you we'd go back to the map ‑‑ can you tell us Dr. Bizimungu's native region?  Is he a native of one of the regions that you cited earlier on? 

A.
Dr. Bizimungu is from the region called Bigeruka. 

Q.
Could you put your initials to mark out this region and distinguish it from the other regions?  We can provide you with a green felt pen, Mr. Mugenzi.  

JUDGE MUTHOGA: 

You, yourself, Mr. Mugenzi, you are from what region?  

THE WITNESS:

I am from Buganza. 

JUDGE MUTHOGA: 

Where do we find that in this map?  

THE WITNESS:

You go ‑‑ you see where it's Kigali (sic)?  

JUDGE MUTHOGA: 

Yes.  

THE WITNESS:

  You go northeast. 

JUDGE MUTHOGA: 

Oh, Buganza.  

THE WITNESS:

And you will find Buganza‑east. 

JUDGE MUTHOGA: 

East.  

THE WITNESS:

And you find Buganza sud‑east and Buganza sud.  There are three Buganza or even four Buganza; there is even nord.  And mine is Buganza sud‑east. 

JUDGE MUTHOGA: 

East.

THE WITNESS:
Sud‑East.

JUDGE MUTHOGA:
Sud‑East?  

THE WITNESS:

Yes. 

JUDGE MUTHOGA: 

Southeast.  

THE WITNESS:

Southeast.  And you see there is a lake drawn there in between that region.  There is a lake drawn there, and I am from the far eastern leg of that lake, the extreme east part of that lake. 

JUDGE MUTHOGA: 

Unfortunately, the map wasn't a good compass; we had to guess east.  

THE WITNESS:

Well, if you take it to your right, it will be the east. 

JUDGE MUTHOGA: 

On the edge of Buganza?  

THE WITNESS:

At the edge of Lake Muhazi the ‑‑ there is a lake which is drawn there – 

JUDGE MUTHOGA: 

Yeah, which has some borderly link ‑‑ 

THE WITNESS:

Yes. 

JUDGE MUTHOGA: 

‑‑ with Buganza in nord.  

THE WITNESS:

With ‑‑ Buganza east and Buganza southeast has got something in between.  That is a lake.  It is called Lake Muhazi, and I lived on the shores of Lake Muhazi, south of Lake Muhazi. 

MADAM PRESIDENT:

Go on, Madam St‑Laurent.  

MS. ST‑LAURENT: 

All right.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Is it not correct to say, Mr. Mugenzi ‑‑ keep the map close by you.  Is it not correct to say that owing to his open mind, certain influential persons in the MRND were angry at Dr. Bizimungu, and ensured that he was not included on the list of members of the broad‑based transitional government, they were trying to mobilise for him to be replaced by somebody else? 

A.
What I knew is that there was a tight competition for the remaining posts the MRND had to keep after the ‑‑ in the broad‑based government.  And in Ruhengeri, Casimir was in competition with 


Ferdinand Nahimana, and Ferdinand Nahimana was chosen; Casimir lost.  But it was due to ‑‑ there had been stories around the person of Casimir that he ‑‑ he was in collusion with the Tutsi, with the Inkotanyi, and I think there was even an article in Kangura to that effect.  He received bad publicity in Kangura after a visit he had made in Burundi and made some declarations, public declaration, against Kangura.  And to go against Kangura in those days was ‑‑ it was not for the future prosperity, if you wanted to be in good ‑‑ Kangura was very powerful and people behind it had all the decisions.  So Casimir was not in good terms with them.  That is all I know. 

Q.
Mr. Mugenzi, let us look at Exhibit 25 in binder 2, Exhibit 25.  

MADAM PRESIDENT:

Binder 2?  

MS. ST‑LAURENT: 

Number 2.  

MADAM PRESIDENT:

Exhibit 25 or document 25?  

MS. ST‑LAURENT: 

Document 25.  And you have an English translation.  I will read it in French but you have the English translation.  In the document, document 25, the translation in English is at page 33311 bis.  In English, it starts, "the latest" ‑‑ "it appears", the last two paragraphs.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, you should also look at one of the exhibits I gave you this morning.

MS. ST‑LAURENT:
Madam President, it is the same exhibit, but we are going to complement it with this one.  I tendered Kangura number 30, January 1992.  We will begin at page 35.  I will read it since it is in French.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Can you find among the documents of, Mr. Mugenzi, page 38?  We will get to that subsequently.  Do you have it, Mr. Mugenzi, page 35?  The title is "Bird Typhus Fever among our Rwandan Politicians."  Page 35 of the document I gave you this morning, Kangura 30 communiqué. 

A.
Yes.  

MADAM PRESIDENT:

We have got it.  

MS. ST‑LAURENT: 

Are we all there, Judge Muthoga?  No?  

JUDGE MUTHOGA: 

I'm slightly lost.  

MS. ST‑LAURENT: 

Page 35, this one, page 35, at the bottom of the page ‑‑ bottom right‑hand corner of the page.  

The interpreter has wrongly interpreted.  I have just said Kangura number 30, a communiqué that has been shown to Madam President and Judge Muthoga, at page 35.  It is not in the little box; I'm talking about this one.  

MADAM PRESIDENT:

Have you provided the copies to the interpreters?  Thank you.  

MS. ST‑LAURENT: 

Yes, Madam President.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
And I read, given you mentioned an article earlier on:  "Bird Typhus Fever in our Rwandan Politicians. 

"Old Felicien Semusambi once wrote that bird typhus fever was endemic among our Rwandan politicians, and we said this was tantamount to provocation against our authorities.  And yet, some of his remarks are beginning to have an effect.  Minister Casimir Bizimungu, whom we considered to be a clear‑sighted person, has also fallen into the clutches of the Tutsi.  As a matter of fact, in Burundi he publicly declared that Kangura newspaper works for the Inkotanyi ‑‑ is working for the Inkotanyi, and he promised Buyoya that Rwanda would arrest his director (sic) because he had dared to say ‑‑ would arrest its editor‑director because he had dared to say that the Burundian Hutus were oppressed by the Tutsi.  

"In meetings that this minister recently held with his Burundian counterpart, he once again promised him that he would ban Kangura newspaper, thereby halting its articles on Burundi ‑‑ putting a stop its articles on Burundi.  Thus, as you yourself have noticed ‑‑ will have noticed, if is it is not political competence, Minister Bizimungu is in the process of betraying the Hutus and his country.  

"It is unfortunate that he tried to hand over to Burundi the Rwandans who had escaped death and sought refuge with our embassy in Bujumbura.  In Burundi, Rwandans had escaped ‑‑ survived being killed and had found refuge in our Bujumbura embassy.  Handing them over to the Burundian authorities demonstrates that this minister is still not able to distinguish Rwandan's enemies from Rwandan's friend."  

Mr. Mugenzi, did you know that there were Rwandan Hutus who had attacked Tutsis in Burundi at the time? 

A.
No, I don't know that. 

Q.
All right.  

MS. ST‑LAURENT:
And in the little box, Madam President, you have the English version at 33311 bis, and in the document you were shown you have page 38.  But you have the English version in the binder, the page of which I gave you; that is, at 33311 bis in binder ‑‑ the binder.  Page 38, it says:  "Something new; it appears that Minister Bizimungu is not sleeping any more because of our people, mainly because of the Hutus arrested by the Tutsis in power in Burundi."  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
When you said, and this is my question, Mr. Mugenzi:  Earlier on when you said, in reference to articles in Kangura newspaper, with reference to Casimir Bizimungu, is it not correct to say that Dr. Bizimungu, besides this article, was quoting people from all parties, MDR and PL, and other parties that he was in support of democratic openness, and that this is one of the reasons why he was often rejected by the party?  

A.
I told you that I knew that this article in Kangura was ‑‑ had circulated because I was interested in Kangura issues.  Whenever there was a new issue, I would not miss to read it because very often it had something on my account.  But frankly speaking, I did not have very close relationship with Casimir to the extent of knowing his frequentation, to know who he was living with.  I knew that he was not a valiant minister; he was not, what I would say, a hard‑goer.  He was an easy going man, but not more than that.  After all, he was MRND, I was PL, so the occasion of meeting were very, very few. 

MADAM PRESIDENT: 

Do you mean that he was not a serious politician?  

THE WITNESS:

No, he was a serious politician, but he was not a wicked politician. 

JUDGE MUTHOGA: 

He did not defend his stuff good ‑‑ well enough.  He let it slip sometimes?  

THE WITNESS:

No.  I'm talking about the political ground, not his administrative abilities. 

JUDGE MUTHOGA: 

No, no, I'm also not talking about his an administrative ability, I'm saying his MRNDness, he wasn't jealously guarding it like something else.  He would reason to a PL person speaking, not necessarily agree with him, but he wouldn't necessarily send someone to teach him a lesson or two.  

THE WITNESS:

Yes, you are right, those are the ‑‑ that is the exact description.  I agree with that.  Thank you, My Lord.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
You talked of the MRND hardcore.  Is it not correct to say that Dr. Casimir Bizimungu was not a member of this hardcore? 

A.
I don't want to be rude, but don't ask me to repeat what I've said.  Judge Muthoga has just defined what I meant, and I don't want to repeat him.  I think you have heard him. 

Q.
Very well.  You know twice is better than once if it's complimenting our client.  Can you tell us, Mr. Mugenzi, when someone is described in Kangura, as Dr. Bizimungu was ‑‑ when a politician is described as a traitor, as we see here, can you tell the Court at the time in Rwanda, what sort of risk did such a person ‑‑ such a politician who had been called a traitor incur in 1992? 

A.
Well, if it was said to a person like me from the opposition parties, I would say that his days are numbered.  But for somebody from the MRND to call him Inkotanyi, or you call him a traitor and he keeps his job, you really don't know exactly where you stand.  Because Kangura wrote about him in '92 but he kept his post, so it means that he had also the abilities to defend himself. 

Q.
We are now going to deal with the murder of Emmanuel Gapisi.  You have mentioned that, did you not? 

A.
Yes, I did at one time. 

Q.
You have a document by Guichaoua, an extract from his report on Butare, the rebel préfecture, and you also have before you a document by Abdul Ruzibiza, titled "Rwanda, secret history ‑‑ or story," which has recently been published, page 224 by Abdul Ruzibiza.  

MS. ST‑LAURENT: 

Judge Muthoga, this is the document.  Madam President, this is it, page 224.  

BY MS ST‑LAURENT:

Q.
When you testified before this Court last week, you said that Gatabazi had been assassinated by members of the RPA ‑‑ by the RPA.  And you also talked about Abdul Ruzibiza.  Is that correct, Mr. Mugenzi? 

A.
Correct. 

Q.
And on the subject of those murders, this is what Abdul Ruzibiza said:  "Minister Felicien Gatabazi was assassinated by RPA members who had disguised themselves or hidden among the Interahamwe.  His murderer, Lieutenant Godfrey" ‑‑ I will spell his name:  N‑T‑U‑K‑A‑Y‑A‑J‑E‑M‑O, "alias Kiyago"‑‑ K‑I‑Y‑A‑G‑O ‑‑ "was launched at Polycarp Gatete's house.  Polycarp Gatete is presently a senator in the Rwandan parliament at Cyicukiro" ‑‑ C‑Y‑I‑C‑U‑K‑I‑R‑O. "He was assisted by Mahoro Amani.  Captain Hubert Kamugisha" ‑‑ K‑A‑M‑U‑G‑I‑S‑H‑A ‑‑ "also participated in organising the assassination.  The murderers were hiding in the house of a female taxi driver named Emerita Mukamurenzi" ‑‑ M‑U‑K‑A‑M‑U‑R‑E‑N‑Z‑I ‑‑ "who had herself ‑‑ who was assassinated in order to keep her silent.  The assassination was ordered by Major General Paul Kagame from Mulindi, his headquarters.  

"The plot was set up by Lieutenant Colonel Karake Karenzi.  This lieutenant colonel was at the time working in a very official capacity as liaison officer between the RPF and UNAMIR."  

Now, you have before you Guichaoua's report, which is based on Abdul Ruzibiza's testimony given in France, among others.  Have a look at this report, because it is quite long, the assassinations of Felicien Gatabazi and Martin Bucyana.  Please, peruse the document, page 59, 60, the first two paragraphs on page 60.  

Is that okay?  Have you read it? 

A.
Yes, I have. 

Q.
Very well.  And when you made reference to the killing of Gatabazi to the Court, and Ruzibiza, was it this article?  

A.
Pardon?  

Q.
When you made reference to the killing of Gatabazi by the RPF and you made reference to Abdul Ruzibiza, is it that same person who wrote this text, Abdul Ruzibiza? 

A.
Yes, when I made the reference to the assassination of Felicien Gatabazi, together with some other assassinations we have known in 1993 and 1994, I was trying to demonstrate to the Court that we went through a period of instability, of terror, and it was very difficult to know who was posing those instabilities.  And the most outspoken rumour was that it was done by the presidential side.  But we had information ‑‑ side information that it was actually the RPF which was doing it behind the curtains.  

And you can see now with Guichaoua's report, Professor Guichaoua, on page 59, I can even see that he cites my name somewhere.  At the bottom of page 59, he is relating ‑‑ on the bottom of page 59 Professor Guichaoua relates how Gatabazi was invited to his trap, and he says that I was also invited to the same meeting.  And if I had responded, maybe I would have passed away as well.  It is said, if I may read the last sentence, just the last sentence ‑‑ I will start in the middle of the last paragraph where it says:  "The afternoon was set aside for a meeting with the special representative of the secretary general of the United Nations, Roger Booh‑Booh, on the installation of the GTBE.  The following attended this meeting:  Frédéric Nzamurambaho, Landouald Ndasingwa, Agathe Uwilingiyimana, Faustin Twagiramungu, Jean Népomuscène, Nayinzira, et cetera.  After the meeting, most of the participants went to the restaurant bar of Hotel Méridien, and Faustin Twagiramungu phoned up several persons who were absent from the afternoon meeting to request them to join them so as to discuss the issue.  Frodouard Karamira and Donald Murego could not be reached.  Mathieu Ngirumpatse and Justine Mugenzi put forward as a reason, the belated nature of the meeting, for not attending.  Felicien Gatabazi was the only one to accept.  

"Finally, no meeting was held.  And after his arrival, since Faustin Twagiramungu spent most of their evening making telephone calls, everyone, therefore, went back home.  Felicien Gatabazi was killed in his ‑‑ in his vehicle on the road that was leading to his house around 2245 hours.  He managed to drive the vehicle all the way to his house, where he died.  About 60 empty shells were found on the spot ‑‑ at the site."  

So when I gave my testimony, I spoke of the instability, of the assassination attempts.  Many of them were successful, but really, people did not know exactly who was the author.  And this book of Lieutenant Abdul Josué Ruzibiza, which came out last week, brought more light on these assassinations. 

Q.
At the time of the assassination of Gatabazi, there was the suspicion that it was the MRND, the government party.  Is this not correct that this was the same situation for Gapisi? 

A.
A quoting ‑‑ according to Ruzibiza, it was exactly the same operation. 

MS. ST‑LAURENT: 

Just a moment, Madam President.  I think I'm almost through, so just allow me.  

Instead of taking the break at 4:00, can we go on break right now?  After that, I'm going to make you a very nice surprise. 

MADAM PRESIDENT:

Okay, we take a short break for 15 minutes.  
(Court recessed at 1543H)
(Pages 38 to 45 by Gifty C. Harding)

(Court resumed at 1625H) 

MADAM PRESIDENT:

Sitting resumes. (Inaudible) 

MS. ST‑LAURENT:  

Madam ‑‑ yes, it will not be long, Madam President.  I will not be long.  I will finish in ten minutes at the most.  

MADAM PRESIDENT:

Okay, go ahead.

MS. ST‑LAURENT:

Very well.

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, for some time we've been talking about a document titled "Rwanda Secret History" by Abdul Josué Ruzibiza.  Can you tell the Court who this Ruzibiza is, this Lieutenant Ruzibiza is?  You mentioned him in examination‑in‑chief, but you did not say who he was.  

A.
Yes.  I'm happy to tell you who is Ruzibiza.  Ruzibiza is a young man who was a member of the RPF since 1990, according to the biography he gives of himself, that he joined the RPF in 1990, when they were about to start the war.  And he worked with RPF throughout, until the RPF won its victory, and he worked ‑‑ he continued to work with RPF until 2001, when he decided to quit and flee the country.  He lives now in Norway in exile.  

He made his first publication in March ‑‑ I think March or May 2004, last year.  He was the first former RPF soldier to tell with interesting details the life of RPF and their march to conquest (sic) the country as they did.  He's a man who, surprisingly ‑‑ many people who have told about the RPF or who tell about atrocities, they try to put themselves aside.  They try to paint themselves as innocent people who have nothing to do with the crimes which have been committed.  Unlike those, Ruzibiza is a man who is prepared to assume his responsibility within the RPF and to show that he participated in all crimes.  

And the interesting thing of Ruzibiza is that after he made many pamphlets telling about the RPF, he decide (sic) to write a book.  And he put all the information he had gathered together, and he found a useful hand of Professor Guichaoua, Andre Guichaoua, who is an expert in this Court, and a lady called Claudine Vidal, who is also an expert on the region.  

The interesting thing about (unintelligible) Ruzibiza is that Professor Guichaoua has written about ten pages at the end of the book; he (unintelligible), telling how he scrutinised Ruzibiza, to see the kind of man he was, to evaluate the information he was giving, and he gave a very good account of Ruzibiza.  He finds, first of all, that he is a man who is telling what he has seen or he has investigated, and he doesn't fear to reveal what he knows, even if it engaged his person.  And he is a man who is prepared to testify before any international court, willing to know what happened in Rwanda.  He tells about the programmes of the RPF.  He tells the true story of the RPF throughout the four years of war and even after the war, and he has helped us to understand what was a mystery before.  

I have told this Court that I personally had very good relationship with RPF people until a certain moment when I started feeling that there was a hidden face, a hidden agenda behind the RPF in 1993, after their quick victory of February 1993.  And I said and I wrote in my ‑‑ the note I gave you, the 70 pages of note I gave you, I said that after 19‑ ‑‑ after that victory of 1993, I started noticing that members of my party were behaving in a surprising manner; and along with that, that the insecurity in the country increased.  And it was difficult to understand where it came from.  

My secret personal informers had given me hints on how the RPF was operating, but I did not have hard material, hard evidence to accuse them or to do what.  But now Ruzibiza has come with real evidence to show the insecurity we have seen in 1993, to show how the Arusha negotiations were a kind of a game for the RPF, that they did not intend to share power, as we thought we were going to do; to show that at the end they decide to kill Habyarimana in order to launch a new offensive and create chaos in the country; how they infiltrated many soldiers beyond what one could imagine, that they operated behind the government lines, causing the massacres to continue after April 1993 ‑‑ 1994, when the government was doing its best to stop the massacres, and we did not know why the population was not obeying the orders from the government.  

Ruzibiza shows how the RPF agents were operating behind our lines and how RPF men were killing people, encouraging the killing of Tutsi, how RPF was exterminating the Hutu where it passed.  And with Ruzibiza we come to understand where the figure ‑‑ expert witness ‑‑ or witness ‑‑ OTP witness Mkure (phonetic) and Irikuru Russo (phonetic) got their 12,000 ‑‑ 12 hundred‑thousand people, a million and 270 victims.  We now understand where they came from because the RPF killed a lot under the order of Kagame, and Kagame, himself, had some exercises in this.  All this is found in Ruzibiza's book.  And an eminent professor like Guichaoua has scrutinised him, and he tells how this man is to be trusted.  

MADAM PRESIDENT:

When this book was published?  

THE WITNESS:

Last week.  

MADAM PRESIDENT:

Last week?  

THE WITNESS:

Yes.  It came out of the printers, I think, on the 27th of October.  It was on the market in Brussels last week.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi ‑‑  

MS. ST‑LAURENT:

Now, Madam President, if you take ‑‑ if you look at the first page of that document, you can see post‑face "André Guichaoua."  That is what the witness ‑‑ that is what Mr. Mugenzi was referring to.  

THE WITNESS:

Correct.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Secondly, Mr. Mugenzi, is it not correct that Ruzibiza testified before Judge Bruguiere?  

A.
According what is written in this book, Ruzibiza testified ‑‑ he said that he testified before three courts.  He gave a testimony to Judge ‑‑ the French judge, Javier (sic) Bruguiere.  He gave a testimony to ICTR investigators.  He gave a testimony to a Spanish court.  So this Court should have his testimony.  

MADAM PRESIDENT:

But he never appeared before the Court?  

THE WITNESS:

No.  He testified with OTP investigators ‑‑  

MADAM PRESIDENT:

(Microphones overlapping)... a statement to the investigators?  

THE WITNESS:

To the investigators, My Lord. 

JUDGE MUTHOGA:

Are they named?  Does he name ‑‑ does he name them, or are they general just given?  

THE WITNESS:

He generally gives "the ICTR investigators."  

JUDGE MUTHOGA:

In those words?  Not ‑‑  

THE WITNESS:

In those words.  

JUDGE MUTHOGA:

(Unintelligible) not, for example, saying, "Investigator so and so and so and so"?  

THE WITNESS:

No, My Lord.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Mr. Mugenzi, a while ago, you made reference to RPF attacks in 1993.  It's on the same page of the document 192.  You made reference to that in your examination‑in‑chief, the attacks on Ruhengeri, Rubumba (phonetic).  Page 192 says, "It should be recalled that these attacks of February 1993 were launched by the RPA" ‑‑ and for the Court, what is the RPA?  Is it the RPF army?  

A.
Yes.  RPA is Armée Patriotique Rwandaise, Rwandese Patriotic Army.  

Q.
I proceed ‑‑ "were launched by the RPF ‑‑ RPA, so as to evaluate its ‑‑ its strength and the state of advancement of the mission of the network commando."  Was Ruzibiza a member of the network commando, Mr. Mugenzi?  

A.
He said that he was a member of the network commando.  

Q.
"This commando was set up and organised to bring about a climate ‑‑ first a climate of chaos at the national level"  ‑‑ very well, I'll read more slowly ‑‑ "by infiltrating the militia, the MRND ‑‑ the MRND militia, CDR militia, and by scaling up their terrorist activities so as to show that the Tutsi were still the targets of the killers, that since the Tutsis were still the targets of killers, the start ‑‑ starting the come (sic) ‑‑ the fighting was justified.  French soldiers, officially fought alongside the RPA ‑‑ alongside the Rwandan Armed Forces, so as to repulse the RPF combatants, particularly at Rulindo, Byumba, and Ruhengeri."  

Is it true that at that time, that there were more than one million displaced persons in the north?  

A.
Correct.  

JUDGE MUTHOGA:

Mr. Mugenzi ‑‑ 

THE WITNESS:

Yes, My Lord.  

JUDGE MUTHOGA:

‑‑ the book you say was published last week?  

THE WITNESS:

Yes.  

JUDGE MUTHOGA:

And have you had ‑‑ been able to have ‑‑ come into contact with a copy?  

THE WITNESS:

Yes, My Lord.  

JUDGE MUTHOGA:

And you have read it?  

THE WITNESS:

Yes, My Lord.  

JUDGE MUTHOGA:

Does he tell you who killed Prime Minister Uwilingiyimana?  

THE WITNESS:

That doesn't make too much doubt.  She was killed by Rwanda government soldiers.  

JUDGE MUTHOGA:

Does it tell you who killed the justice of the constitutional court?  

THE WITNESS:

The same.  

JUDGE MUTHOGA:

Same?  

THE WITNESS:

Yes. 

JUDGE MUTHOGA:

Does it tell you about who killed (sic) on the night of the 6th and early morning of 7th of April?  

MADAM PRESIDENT:

Killed who?  

JUDGE MUTHOGA:

The killings, the body (sic) that we're talking about which were littered in Kigali and so forth, around that time.  Does he say who killed ‑‑ who killed those people?  

THE WITNESS:

A mixed responsibility, he accepts that the Rwanda government army was killing on one side and the RPF was killing on the other side.  They were both engaged in killings.  

JUDGE MUTHOGA:

Included a joint enterprise, then?  

THE WITNESS:

Yes, joint enterprise.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
(Microphone not activated)
THE ENGLISH INTERPRETER:

Microphone for counsel, please.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
Is it correct that, in 1993, he says there were infiltration ‑‑ RPF infiltration at all levels and even the militia ‑‑ the MRND and CDR militia, there was infiltration? 

A.
It is what he says, yes.  

MS. ST‑LAURENT:

And now to answer the question of Judge Muthoga, page 32, reference was made to the killings that took place in Kigali on the 9th of April, Judge Muthoga.  

BY MS. ST‑LAURENT:

Q.
And then back to Byumba to see what the RPF had prepared.  Page 32, bottom of the page, it starts with, "From the 9th of April."  

"Thus from the 9th of April, the alpha mobile unit had already started killing the Hutu population everywhere on its way, particularly at Buyoga, B‑U‑Y‑O‑G‑A, Mugambazi, and Rutongo.  Those who were taken along their way were asked to carry military equipment and then killed and left on the road when they were tired."  

Mr. Mugenzi, can you tell the Court, Mugambazi, in which préfecture is that, Mugambazi?  

A.
Mugambazi is about ten kilometres to the north of Kigali.  

Q.
And Rutongo, it's in which préfecture?  

A.
In Kigali‑rural.  It is in Kigali‑rural, to the north of Kigali town.  

Q.
And Buyoga?  

A.
Buyoga is a little bit to the north more, about 30 kilometres from Kigali.  This is the ‑‑ near the home place of Casimir Bizimungu, in Buberuka.  

Q.
Now, when reference is made to Kigali, you did make reference to ‑‑ you did say that the RPF did not want the French soldiers in the course of the month of April 1994; is that correct?  

A.
Would you repeat the question, please?  

Q.
I said:  In April 1994, the RPF did not want French soldiers; is that correct?  

A.
It is correct.  And in April 1994, there were no French troops in Rwanda; they had left in December.  Those who will be found later in Rwanda, the French troops who will be found in Rwanda later, it will be in June when they will come back on a special mission, what was called the "Turquoise," in June ‑‑ in the second half of June.  

Q.
But is it not correct that when there were killings in February 1993 by the RPF commando, is it not correct to say that they were arrested by the government troops, with the support of French soldiers close to the entrance to Kigali, the Kigali préfecture; is that correct?  

A.
Yes, it is correct.  I have just said that the French troops were in combat with ‑‑ on the side of the government forces in February 1993; and after the Arusha Accords signature, they were replaced in December 1993 by the UN forces; so by 1994, French troops were no longer there.  

Q.
Let's proceed, because referenced ‑‑ it was said that as early as the 9th of April the RPF had started attacking Kigali and other places.  Now let's move on to 21st April, and that is the last line on page 32, continues on page 33.  "On 21st April in a commune of the ‑‑ Byumba commune" ‑‑ sorry.  

"On the 21st of April in a commune of Byumba préfecture, orders had been given by Major General Paul Kagame himself.  He did not want the enemy to get anything through this place, nor for inhabitants to remain alive there because the Rwandan Armed Forces could hide among them.  Indeed, all those living in that place were killed.  According to a witness, more than 500 persons were killed in a very short time frame ‑‑ genocidal killings.  It was a matter of killing without any distinction of age or sex, organised from the highest level and into the minutest details by groups ‑‑ by gangs of professional killers, supervised by intelligence officers of the DMI, and the personal guard of General Kagame, extensive ‑‑ extensive ones like the one that took place on the 23rd of April in the Byumba stadium, where about 2,500 people were machine‑gunned until all of them died ‑‑ or other smaller killings but all the same generalised.  Other teams were to incinerate the dead bodies ‑‑ or by throwing them into septic tanks, or yet again, by putting them in mass graves ‑‑ existing mass graves where there were other Tutsi bodies.  

"On the 12th of May, the day after the Byumba meeting with José Ayala‑Lasso, High Commissioner ‑‑ the UN High Commissioner for Human Rights, Paul Kagame ordered a crowd which was in flight, to be assembled and to kill everybody.  Finally, he, himself, climbed aboard his jeep and machine‑gunned the people who had assembled with his 12.7 machine ‑‑ anti‑ground‑to‑air machine gun.  More than 800 people were killed on that day."  

Mr. Mugenzi, you made refer (sic) to Mkule (phonetic) and Mr. Russo (phonetic), the Russo report.  It was a report on the genocide sites.  

A.
Yes, I did.  

Q.
And when you read this, that there were Tutsi bodies in already existing mass graves and that thousands of Hutus were added, what comes to your mind?  

A.
What comes to my mind is just explanation of what I could not understand, because even when he says that bodies were thrown onto ‑‑ on top of other existing bodies, there are places where no killings had occurred at all.  I'll give you an example.  He writes here, commune Giti in Byumba, where even after the war, the bourgmestre of that commune, a man I know very well, Sebushumba -- Edouard Sebushumba ‑‑ I know him; he has been my student when I was still teaching ‑‑ he did all he could to save his people, and not a single person was killed during the RPF offensive.  But when the RPF arrived, it killed all the inhabitants of the ‑‑ the commune, and Edouard was decorated for having saved the Tutsi.  It is written in this book on the next page, on page 34 and 35, where Ruzibiza writes about it.  And this is true ‑‑ it is a true story, which is known to many Rwandans and many foreigners.  It has been reported by missionaries, reported by many people who were surprised to see that in Giti not a single living soul was left, and yet there had not been a single Tutsi killed there.  So the killing of the RPF was systematic, as he says, not for revenge as it has always been said, but sometimes without any good reason at all.  

Q.
Mr. Mugenzi, is it not correct that in Ruzibiza's book, and even in his earlier writings, he said that General Paul Kagame ordered the presidential plane to be shot down the 6th of April 1994; and it's his commando that carried out the attack?  

A.
Yes, this is part of Ruzibiza's testimony.  He said that on the 6th of April the plane was shot down by men of the RPF under the order of Paul Kagame.  

Q.
Does he name the people, without you knowing ‑‑ 

A.
He does, he does.  

Q.
‑‑ the people? 

A.
The people who carried out the shooting down of the plane.  

Q.
And he also talks about the preparations; is that correct?  

A.
Yes, he does.  

MS. ST‑LAURENT:

I have no further questions, Madam President.  There are a number of documents that I would like to produce.  There aren't many.  It's not all the documents that you have.  The first document that I would like to enter is Kanguka 1992, which is on the statement of Aloys Ngurambi (phonetic) on the meaning of "Inyenzi."  We then went to 1D ‑‑ 

Registry, what is the number of the Defence of Casimir Bizimungu?  

MR. MUSSA:

The next exhibit is 1D. 83. 

MADAM PRESIDENT:

So this magazine ‑‑ magazine Kanguka would be Exhibit 1D ‑‑

MR. MUSSA:

Eight‑three.

MADAM PRESIDENT:

Eighty‑three. 

(Exhibit No. 1D. 83 admitted)
MADAM PRESIDENT:  
Next, Madam St‑Laurent?  

MS. ST‑LAURENT:

The next document, Madam President, is Kangura number 30 of January 1992, pages 35 ‑‑ 

MADAM PRESIDENT:

This one?  

MS. ST‑LAURENT:

That is it, Madam President.  

MADAM PRESIDENT:

This will be a communiqué?  

MS. ST‑LAURENT:

That is correct.  

MADAM PRESIDENT:

This will be Exhibit 1D. 84. 

(Exhibit No. 1D. 84 admitted) 

MS. ST‑LAURENT:

Mainly pages 35 and 38.  Page 38 had already been entered.  

The other document, Madam President, is the document of Lieutenant Abdul Josué Ruzibiza.  

JUDGE MUTHOGA:

Rwanda History Secret?  

MS. ST‑LAURENT:

Yes, Rwanda Secret History.  

MADAM PRESIDENT:

This will be Exhibit 1D. 85. 

(Exhibit No. 1D. 85 admitted) 

MS. ST‑LAURENT:

The other document, Madam President, Guichaoua's document, where mention is made of the killing of Félicien Gatabazi and Martin Bucyana, it has at the top K0287918 and K0287919.  

MADAM PRESIDENT:

Exhibit ‑‑ 

JUDGE MUTHOGA:

Sorry.  (Unintelligible) is which one?  (Unintelligible) is which one?  What do you ‑‑ what K‑number did you say?  

MADAM PRESIDENT:

This one.  

MS. ST‑LAURENT:

K0287918 and K0287919.  

JUDGE MUTHOGA:

Now, what book is this?  

MS. ST‑LAURENT:

It's the ‑‑ his expert report in the Butare case, Judge Muthoga, expert report which was entered, and it's titled "Butare:  The Rebel Préfecture," and this is a portion of his report.  

MADAM PRESIDENT:

This document is entered as Exhibit 1D. 86. 

(Exhibit No. 1D. 86 admitted) 

MS. ST‑LAURENT:

I still have ‑‑ 

MADAM PRESIDENT:

Madam, you want to enter the map as well?  

MS. ST‑LAURENT:

Yes, the map, the markings, the territory, and the ‑‑ 

THE ENGLISH INTERPRETER:

We didn't hear the rest, but – 

MS. ST‑LAURENT:

Mr. Mugenzi had mapped out portions of the territory.  

MADAM PRESIDENT:

This map would be Exhibit 1D. 87. 

(Exhibit No. 1D. 87 admitted) 

MADAM PRESIDENT:

Isibo?  
MS. ST‑LAURENT:

No, not Isibo, Madam President.  No other document, except that I'd like to say that the documents that I used on the refugees had already been entered.  That is ID. 47, ID. 48.  That's it.  I'm through, Madam President.  Thank you.  

MADAM PRESIDENT:

We have 25 minutes to go.  Yes, Mr. Gaudreau.  Are you ready?  Okay, go ahead.  

MR. GAUDREAU:

Madam President, I'd like to know ‑‑ or I'd like to say that it's my colleague Gaudreau (sic) who will cross‑examine.  He will be very brief, as brief as possible.  We should be able to finish before 5:30.  Now, I would like ‑‑ my colleague Ng'arua said that he has a document relating to the questions that he would like to put in cross‑examination.  I would like to know if Mr. Ng'arua has that.  And from what Mr. Moran told me, he should be starting his cross‑examination tomorrow at the beginning of the day, that is, in the morning.  So I would like to know when he's going to make that document available to us.  

MADAM PRESIDENT:

Yes, Mr. Ng'arua. 

MR. NG'ARUA:

My Lords, we've had a very pleasant surprise.  We were expecting Madam St‑Laurent to spend at least a day‑and‑a‑half, as she had promised.  But, however, we do have a list of the documents that we need to rely on.  We shall give the Defence this, this afternoon, and most of them are documents that have already been disclosed and are in their custody.  

JUDGE MUTHOGA:

They don't have them with them now?  

MR. NG'ARUA:

Yes, we'll give them the full list immediately after ‑‑ after the session.  

MADAM PRESIDENT:

After?  

MR. NG'ARUA:

After today's session, this evening.  

MADAM PRESIDENT:

Yes, Mr. Gumpert?  

MR. GUMPERT:

Your Honour, I don't want to be churlish, but I'm not entirely satisfied with that.  Certainly, we could work in that way, but the way certainly the Mugenzi team have striven to approach matters, to make life easy for everybody else, is to provide copies.  Almost all of the documents we've produced are documents which the Prosecutor have, but we haven't said, "Here's the list, you go and run and find them."  We've gone through the rather boring mechanism of photocopying and distributing them, and I would ask them to return the courtesy.  It's going to make everybody's life very much easier.  I don't imagine they're going to ask you to run around and get your ALOs to make photocopies, so presumably they are going to be providing copies for some people, and I would submit they should do so for everyone.  

JUDGE MUTHOGA:

In fact, Mr. Gumpert, it is more than a courtesy; it is an order of this Tribunal.  We have already ordered that parties wishing to refer to documents while cross‑examining others must provide copies to the parties ‑‑ to the other parties and the Court.  I mean, that's not an optional matter.  

MADAM PRESIDENT:

Yes, Mr. Ng'arua?  

MR. NG'ARUA:

We shall endeavour to do that.  There's nothing else we can say about a court order.  We'll endeavour to do that.  All we were saying is that, although Mr. Gumpert gave us his ‑‑ his ‑‑ his documents, we were going to give him a fully comprehensive list of the disclosures we have done in our P ‑‑ P series, and we thought that would have been sufficient.  However, since the Court has now ordered ‑‑ I don't know whether it takes ‑‑ 

JUDGE MUTHOGA:

The Court has not "now" ordered.  

MR. NG'ARUA:

Yes. 

JUDGE MUTHOGA:

The Court ordered sometime in the course of last year. 

MR. NG'ARUA:

As the Court pleases.  As the Court pleases.  We'll strive to do that.  If we have any problems, we'll let the Court know.  

MADAM PRESIDENT:

Why should you have problems?  

MR. NG'ARUA:

Because producing of those documents isn't always easy, and we congratulate Mr. Gumpert for having been able to do it very well.  We'll strive to match him.  I think we could be able to do that. 

MADAM PRESIDENT:

Are you admitting that he's more organised than ‑‑ 

MR. NG'ARUA:

No.  We are saying that we are ‑‑ we are equally well organised, My Lord.  In fact, most of the documents that he produced were our documents, packed very well and with a real live puppy inside and not a dead one. 

THE WITNESS:

Are you going to give us a dead one?  

MS. ST‑LAURENT:

Madam President, if our learned friend, Prosecutor, will start ‑‑ who is starting his cross‑examination tomorrow, it would be useful to have the documents very early tomorrow morning or in the course of the morning session.   Yes, Madam President, because this is just a list of documents, and I think that covers 25 pages, if I'm correct.  

MADAM PRESIDENT:

It's not 25 pages.  It's 15 pages, Madam St‑Laurent.  

MS. ST‑LAURENT:

I'm sorry then.  I added ten more, but even then we have 15 pages, covering lists of witnesses, and you can imagine the research we have to carry out to be able to get all those documents.  And, besides, we do not have the list of 15 pages.  We don't even have that list of 15 pages.  We only heard about it, but we don't have it.  

MADAM PRESIDENT:

Yes, Mr. Ng'arua, you have not given the list ‑‑ 

MS. ST‑LAURENT:

(Microphones overlapping)...  

MADAM PRESIDENT:

‑‑ to the Defence?  

MR. NG'ARUA:

My Lord, I must trust that she hasn't got it, but I have given certain instructions that she gets it.  It's just that ‑‑ 

JUDGE MUTHOGA:

But you know, Mr. Ng'arua ‑‑ 

MR. NG'ARUA:

Yes. 

JUDGE MUTHOGA:

‑‑ it is not difficult ‑‑ 

MR. NG'ARUA:

Yes.

JUDGE MUTHOGA:

‑‑ to obtain from the Defence teams ‑‑ if you gave them this list and asked them to ‑‑ those who need any of those exhibits, to ask you for them, they’d probably tell you, "Look, we've been able to locate all these exhibits."  Then you'd have an easy matter.  It's just the Court you'd have to satisfy.  But if you don't give them this list and you don't give them the copies, it certainly makes their work much more difficult than it ought to be made.  

MR. NG'ARUA:

May I just consult a little bit?  

MS. ST‑LAURENT:

We don't even have the list of 15 pages that you're referring to.  Not only do we not have the documents, but we don't even have the list of 15 pages that you have.  We don't even have that list.  

MADAM PRESIDENT:

Mr. Gaudreau?  

MR. GAUDREAU:

Yes, Madam President.  

MADAM PRESIDENT:

Can't you proceed without the documents?  

MR. GAUDREAU:

I have no objection starting without the document.  My colleague Croteau could do it, but I would like us to have those documents.  If the cross‑examination will start tomorrow, then I would like to have the document, just as my colleague Gumpert has requested.  A list of 15 pages is easy to photocopy and make them available to us.  We're going to start.  It's not difficult.  And we're going to finish ‑‑ we are going to finish anyway.  

MR. CROTEAU:

Thank you, Madam President.

CROSS‑EXAMINATION
BY MR. CROTEAU:

Q.
Mr. Mugenzi, can you say when and in what circumstances you came to know Mr. Jérôme‑Clément Bicamumpaka?  

A.
I think I have already said in another circumstance that I met Jérôme Bicamumpaka on the 9th of April 1994 at about 10:00.  That was the ‑‑ when we were about to take the oath of office.   

Q.
Was this the first time ever that you were meeting him and seeing him in person, the 9th of April 1994, at 10 a.m.?  

A.
That is my first contact with him as far as I can remember.  

MADAM PRESIDENT:

Mr. Mugenzi, are you telling us that you never met him before ‑‑  

THE WITNESS:

Never. 
MADAM PRESIDENT:

‑‑ the 9th of April?  

THE WITNESS:

Never.  If ‑‑ If I met him, I never knew who was Jérôme Bicamumpaka.  I had never, never had any contact with him. 
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BY MR. CROTEAU:

Q.
Before the 9th of April 1994, had you heard Jérôme Bicamumpaka, on any Rwandan radio station?  

A.
I tell you that that person was really new to me.  When I was told that the new foreign minister was a man called Jérôme Bicamumpaka, the only thing I could have in my mind is that I knew his father, but Jérôme Bicamumpaka, himself, I had never met him.

JUDGE SHORT:

The question is whether you had ever heard him speak on the radio? 

THE WITNESS: 

No, never.  

MADAM PRESIDENT:

How did you know his father, how did you get to know his father?  

THE WITNESS: 

I knew his father, he was ‑‑ he was one of the founder members of the republic.  He is one of the revolutionary leaders of the early '60s, and he was a very popular man, a very influential man.  He was known ‑‑ he had been a minister for a long time in the '60s.  So he was a very known man. 

MADAM PRESIDENT:

Had you met him? 

THE WITNESS:

Yes, I had. 

BY MR. CROTEAU:

Q.
Mr. Mugenzi, now before the 9th of April, 1994, had you read any of Jérôme Bicamumpaka's political writings? 

A.
Nothing from him. 

Q.
Mr. Mugenzi, from memory, are you able to assess in the year 1994, during what period was Mr. Jérôme Bicamumpaka outside Rwanda, abroad?  Are you in a position to answer the question? 

A.
I can remember some dates and some events.  I know that soon after we arrived in Gitarama, I think it was on the 13th or 14th, he led the delegation of the Rwandan government to the funeral of the Burundi president who had died in Habyarimana's plane crash.  I can't tell you when he came back, but I know that he went there for that ceremony.  I don't know when he came back.  And then I met him outside. 


I ‑‑ I ‑‑ at that moment, I was with him in Cairo for some days and Tunis in May and June.  I don't remember dates ‑‑ exact dates -- but during my stay in Cairo and Tunis in May and June, we were together on some dates.

MADAM PRESIDENT:

In ‘94?  

THE WITNESS:

In ‘94, yes.

BY MR. CROTEAU:  

Q.
Mr. Mugenzi, you stated in your examination‑in‑chief that you, yourself, were absent from Rwanda between the 22nd of April and the 15th of May 1994; is that correct? 

A.
That is correct.  

Q.
Upon your return, to Rwanda, on the 15th of May 1994 ‑‑ 

A.
13th of May ‑‑ 13th of May. That is when I came back.  

Q.
I stand corrected; on the 13th of May 1994, upon your return to Rwanda, you said you joined the delegation of President Sindikubwabo in Cyangugu; is that correct?

A.
That is correct. 

Q.
For how long were you with the president's delegation in Cyangugu? 

A.
It was during the day of the 17th. 

Q.
Seventeen May 1994? 

A.
Yes.  

Q.
You said there were many ministers who had gathered with the president at the time; is that correct? 

A.
That is correct. 

Q.
Would I be right in saying that Jérôme‑Clement Bicamumpaka was not present, he was absent with the delegation on that day, the 17th of May 1994?

A.
He was not with us in Cyangugu on the 17th of May 1994.  

Q.
Are you in a position to say, Mr. Mugenzi, following the 17th of May 1994 and the events in Cyangugu, when did you next see Mr. Jérôme Bicamumpaka? 

A.
I saw him again in Tunis.  When we ‑‑ he was leading the delegation, the government delegation, to the OAU summit before ‑‑ of course, before the arrival of the president.  Jérôme Bicamumpaka led the ministerial delegation and we met in Tunis.  I had been there before ‑‑ before him -- and I had gone to Tripoli.  When I came back, I found the delegation already in Tunis.  

Q.
Are you able to give, at least, an approximate clarification as to the dates during which you saw him in Tunis?  

A.
Well, at the beginning of June, before the summit -- before the OAU summit.  I think the summit was about the 4th ‑‑ the 3rd or 4th of June -- and Jérôme Bicamumpaka was there to prepare that meeting before the summit started.  

Q.
Mr. Mugenzi, am I right in saying that you never attended an MDR political meeting? 

A.
That is exact. 

Q.
Am I also right in saying that you have never read the entirety of the MDR party's manifesto; is that correct?

A.
That would be correct. 

Q.
And in closing, Mr. Mugenzi, we have distributed a reference document to everyone present early this afternoon, which is a photocopy of parts of the indictment.  

MR. CROTEAU:

Registry, could you?  

BY MR. CROTEAU:

Q.
My question is as follows: On the 3rd December 1993, Mr. Mugenzi ‑‑ I have the document here that I am preparing to question you on.  

A.
Yes, I have it.  

MADAM PRESIDENT:

It is one document?  

MR. CROTEAU: 

I will take it slowly.

BY MR. CROTEAU: 

Q.
Do you recognise the document, Mr. Mugenzi? 

A.
Yes, I do. 

Q.
First of all, on the 3rd of December, 1993, you were a minister in the Rwandan government; is that correct, Mr. Mugenzi?  
A.
That is correct.  

Q.
And now, please, refer to "Concise statement of the facts:  Preparation by the Prosecutor", the bottom of the page, you have 24 -- page 24; and it refers to paragraph 5.2.  And I will read slowly: "In a letter dated 3rd December 1993 and addressed to the UNAMIR commander with copies to all the ministers, including Casimir Bizimungu, Justin Mugenzi, Prosper Mugiraneza, Jérôme Bicamumpaka, certain fire officers ‑‑ " and I am not going to read the rest.  

My question is as follows; given this charge by the Prosecutor, as far as you know, as a minister, was Jérôme Bicamumpaka a minister as at 3rd December 1993; what is your interpretation of this text? 

A.
I have got two answers to your question: First of all, Jérôme Bicamumpaka was a minister only on the 9th of April, 1994.  He was not a member of any cabinet on the 3rd of December 1993.  

Secondly, the letter dated 3rd December 1993, addressed to the UNAMIR commander, by certain FAR officers, is a fake, as it has been demonstrated in this Court.  It had been introduced in the proceedings by the Prosecutor to prove the conspiracy and we have been able to show to the Court, that this date (sic) letter was not signed ‑‑ it is a (inaudible), it is not signed.  Secondly, it is said that it was distributed to ministers.  None of us has ever seen this as a letter.  
And when research was done, by the Belgian police investigators, in Kigali, they came across a person who knew how that letter was written, who even typed it.  The Belgian investigators met the then minister of justice in Kigali who told them that he knew about that letter, that it was a fake made by some politicians who wanted to impress the UN ‑‑ the UN commander ‑‑ the first commander -- UNAMIR commander.  And he went to the extent of naming the person who typed it.  He said that his own brother ‑‑ this is Minister Alphonse Nkubito telling the Belgian commission ‑‑ said:  "Oh, I know of that letter.  It was typed by my own brother and it is a fake made by Faustin."  He said "Faustin" he did not say “Twagiramungu.”  I presume that it is Twagiramungu.  Therefore, my answer to you is the letter does not exist, only a perfect (sic) which to me has no value.  It has no probative value.  Second, Jérôme Bicamumpaka was a member of no cabinet at all in 1993.  
JUDGE MUTHOGA:

Mr. Mugenzi ‑‑  

THE WITNESS:

Yes, My Lord? 

JUDGE MUTHOGA:

Please answer me this question directly; have you seen a letter, whether it is a fake or not fake, addressed to the UNAMIR commander dated 3rd December 1993, copied to Casimir Bizimungu, Justin Mugenzi, Prosper Mugiraneza, Jérôme Bicamumpaka; did you see that letter yourself?

THE WITNESS:

I saw that document in this Court for the first time.  

JUDGE MUTHOGA:

Which is ‑‑ that is the one that you are saying ‑‑ you are calling a "fake".

THE WITNESS:

That is the one, the one disclosed to me in the proceedings of this trial when I arrived here in this Tribunal and when I looked through it later on ‑‑ through the reading of the documents the Prosecutor disclosed to us, we found this report from the Belgian police investigators which it helped me to understand where this letter came from. 

JUDGE MUTHOGA:

Does that report name Jérôme Bicamumpaka as a minister?

THE WITNESS:

It doesn't even name him at all.  And the one ‑‑ the document we saw from the Prosecutor, I don't have a copy before me, but it doesn't have any name on it -- not any Bicamumpaka -- but no one is written on it.  

MR. CROTEAU: 

Thank you, Mr. Mugenzi.  On that note, I have no further questions.  

It could have taken longer, but that is the way things stand. 

JUDGE SHORT:

Thank you for your focused and concise cross‑examination.  

MADAM PRESIDENT:

It is 5:30 ‑‑  

MR. MORAN:

I was just going to say, Judge, if you wanted to do a little overtime, I can finish today, but it is 5:30.  I don't think my friends in the interpretation room ‑‑

MADAM PRESIDENT:

If you are really serious, we could continue ‑‑ if it is 10 or 15 minutes. 

MR. MORAN:

It would be a little longer than that.

Judge Muthoga, sometimes you talk into an open mike, and everybody can hear you. 

JUDGE MUTHOGA:

What I said was not intended to be heard by Counsel, but it can be said again: Do not believe counsel on the question of time.  Ms. St‑Laurent, today at twenty past, told us she was going to finish in 10 minutes.  She did not finish until after four ‑‑ after five.  So, we can't hold her to it because she (inaudible).  

MR. MORAN:

I can give the Trial Chamber fair warning that if I gave a good faith estimate, you can double it and you're probably right.  

MADAM PRESIDENT:  

Yes, Madam St‑Laurent?

MS. ST‑LAURENT: 

No, it's Mr. Mugenzi, Judge Muthoga.  You will have noticed that my questions were not so long, but

Mr. Mugenzi replied at length and gave explanations.  And apart from that, the other times I've done much longer cross‑examinations.  I have tried to temper ‑‑ tone it down, and I am getting better. 

JUDGE MUTHOGA:  

I can tell you that I would accept ‑‑ readily accept that today was your briefest.  

MADAM PRESIDENT: 

Okay.  We will adjourn and resume tomorrow morning at 9:00.  

Mr. Mugenzi, you do not discuss your testimony with anyone.

THE WITNESS:

Yes, Madam. 

MADAM PRESIDENT:  


Thank you. 
(Court adjourned at 1735H) 
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